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O ELLER 

Samiha AYVERDİ 

Önümde, yedi dağın çiçeğin~en derlenmiş gibi, seyrine doyu
lamayacak kadar güzel bir çevr·e var. Renkler ve nakışlar öyle
sine cesaret ve zevkle seçilip kaynaştırılmış ki, adeta bunların, 
insan elinden çıkmış değil de, kırlardan bayırlardan toplanıp ku'."" 
maşın üstüne atılıvermiş yığın yığın demetler olduğu sanılacak. 

Halbuki yanll.ş ... o yeşiller, sarılar, penbeler, ne ot ne kök ne 
de çiçek ... insan elinin· bereketleri... 

O eller ... o kadın zevkinin, kadın zarafet ve icadcılığının ku
manda ettiği eller ... Onlar, buna benzer benzemez, daha neler yap
ri1amış, hünerleri, incelikleri, aşka benzer, şevke benzer heyecan~ 
lan ile ne akıl durduracak san'at eserleri ortaya koymamışlardır. 

Bu işleme cennetleri, bu renk saltanatları, nakışlar, oyalar, 
bezler, bürümcükler, yalnız devirlerinin san'atını mı ortaya koy
maktadırlar? Hem öyle hem belki de, asıl ortaya konan, ama ·ko
yarken belki haberi dahi olmadan, kendini eleveren kadın elleri... 

,.. 
*.,, 

Erkeğin erkek, kadının da kadın olduğunu hissettiği, biribi
rini tamamlayan her iki cinsin de vazife taksiminde yarışa çık
mayı düşünmedikleri o devirlerde, kadın; evinde idi ve mes'uttu. 
Bu hoşnud olarak kabullendiği hayatının mahsulleri ise, yalnız 
nakışlar, dikişler, oyalar, tezgahlar değil, bütün bir ailenin mes'u
liyeti idi. 

Erkek işlerinden uzak duran kadın, ailenin direği, evinin ih
tiyarını, gencini, çoluğunu çocuğunu evirip çeviren, yoluna ko
yan, ayarlayıcı ve nazım unsurdu. Evladlarına ve etrafına kah
ramanlıkları öğreten, yurduna kahramanlar ha?ırlayan, adeta, cis
mi var ismi yok bir sihirli mahluktur. 
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O ELLER 

Erkeği ile yarışacak da ne olacaktı sanki? Böyle yersiz bir 

iddia ile ne diye canını üzsün, kafasını yorsundu? Tabiatlarında 

Allah, her ikisine de ayrı ayrı vazifeler vermişti. Kocasının işle

rine karışsa ve onunla omuz omuza çalışsa da, gene çocuklarını 

o doğuracak, gene kundaklarını o bağlayıp çözecek ve gül dudak

ları o emzirip kandıracaktı. 

Ya sonrası, hele sonrası ne olacaktı? 
Kundaktan çıkan, emekleyen, ayaklanan, nihayet mektebe gi

den çocuğun, akşam eve dönüp de, ana yüzünün şefkati ile kar

şılaşmasından karlı çıkan, belki çocuk kadar, hatta daha da karlı 

bulunan, cemiyet değil midir? 

Türk medeniyetinde kadının payına, onun iddiasız. eserleri şa

hidlik etmektedir. 
Artık müzelerin malı olmuş bu san'at abidecikleri, baştan so

na, onun zevkinin, zarafetinin, olgunluğunun ve sabrının örnekle

ridir. 
Ona işçi de dense, san'atkar da dense yeridir. Zira işine ya

rar ham maddeyi arayıp bulan da o, işleyip yola getiren de odur. 

Evinde ipeği o çıkarmış, dağlarda gezip, ipeklerini iplikleri

ni boyadığı kökleri, otları o bulmuş, bürümcükleri, ketenleri hep 

o dokumuş, atlaslara, canfeslere hep bu sararıp solmaz renk

lerle onun elleri can vermiştir. 

Mektebe gitmeden, hoca görmeden sınıf geçmiş ve mektep

lerin hocaların öğretemedikleri san'at şaheserlerini, daha bir kü

çücük kız iken, anasının gergefi, komşusunun kasnağı, nenesinin 

tezgahı başında, onların ellerine bakarak öğrenmiş, her öğrendi

ğinin üstüne de, kendinden bir yeni çizgi, bir yeni çeşni katarak 

ve katıldığı bu san'at kervanına bereket getirerek, çağlar boyu yü-
rümüş, yürüdükçe yürümüştür. , 

* ** 
Çocukluğumda, annemfn alış-veriş ettiği, Samancıyan'lara aid, 

bir mefruşatcı mağazası vardı. Dükkan, Rıza Paşa Yokuşu'nun üst 

başında idi. 
Alış-verişe gidildiği bir gün, gene kumaşlar seçilmiş, paketler 

yapılmış fakat dükkan sahibinin anlatmakta olduğu hikaye bit

memişti. 
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SAMİHA AYVERDİ 

Yaşlı adamın iddia ettiğine göre halen memlekette, zevkine ve 
bilgisine en güvenilir dekoratör, ( ... ) usta idi. 

Fakat o da, bu üstün seviyeye erişmiş olmasını, bir Türk kadı
nına borçlu bulunuyordu. 

Şöyle ki, bir gün genç dekoratör, döşemek üzere bir konağa 
çağrılıyor. Önünde, top top ipekliler, kadifeler, kordonlar ve sa
çaklar bularak işe başlıyor. 

Başlıyor ama, çok geçmeden ensesinde bir tokat patlıyor. Şaş
kınlıkla başını kaldırıp bakınca da, ne görsün? .. Tokatı vuran, evin 
hanımı. 

- Usta mısın, nesin sen? Evimi düzeltmeğe mi geldin, yoksa 
rezil etmeğe mi? Çekil oradan ... diyerek, o yığın yığın malzemenin 
ortasına oturup, renkleri ve kumaşları öylesine ahenkleştiriyor ve 
düzenliyor ki, dekoratör, meydana çıkan kompozisyonu, bir şiiri 

dinler gibi seyre dalıyor. 
Fakat, yarı şahsına yarı meslek haysiyetine inen tokatı haz

mederek, böyle bir hocadan faydalanmamanın budalalık olacağına 
hemen karar vermiş bulunmalı ki, hanıma yalvarıp yakararak, bu 
şifahi dershaneye kapılanmayı becererek, bugünkü seviyesine çık

ın.ayı başarıyor. 

* 
* * 

O eller, o kadın elleri... Kumar kağıdları tutmayan, içki ka
dehlerine uzanmayan o elleri bir bulsak da öpüp başımıza koysak 
n'olur, ah n'olur? 
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NİHAD SAMİ BANARLI'YI ANARKEN 

Nihad Sami Banarlı'nın hayatı, edebi şahsi
yeti ve eserleri hakkında ölüm yılının, (1974)
Ekim sayısında Kubbealtı Akademi Mecmua
sında, ve «Resimli Türk Edebiyatı» eserinin so
nunda geniş bilgi verilmiştir. Bu itibarla bu se
fer ancak hatıralarından bahsedip, şiirlerinden 

ve yazılarından birer örnek vererek onu anmak 
em elindeyiz. 

Nihad Sami Hoca kelimenin tam manasıyla HOCA idi. Mem
leket çocuklarını okuturken herbirini kendi öz evladı imiş gibi 
severdi; zaten onun hayatında en köklü duygu SEVMEK'di. Mil
liyetçilik onun nazarında Türkün olan her şeyi sevmek ve koru
mak demekti. Türk'ün tarihini, eserlerini, topraklarını, şehirlerini, 
cami'lerini ve en çok da insanlarını ve bilhassa gençleri ve ço
cukları sevmek suretiyle tec.elli etmiştir. 

Türk kültürünün vefakar hadimi olan aziz hocamız gerçek 
manasıyla ve noksansız bir TÜRK MİLLİYETÇİSİ idı. 

O Türk'e ait her şeyi seviyor, onları korumak ve" geliştirmek 
için bütün gücü ile çalışıyor, gerekli mücadeleyi çekinmeden ve 
yılmadan yapıyordu. Türk'ün tarihine, diline, dinine, edebiyatına, 
töresine ve bilhassa diline bütün kalbiyle sahib çıkmıştı. Türklük 
ve Türkçe sevgisi gönlünde tükenmek bilmez bir hazine gibi idi. 
O milli şuur ve ruh sahibi münevverlerin en başında yer alınıştı. 
Vatanının tarihine milli ve manevi değerlerine bağlı bir hoca ve 
yazar olarak hayatının sonuna kadar çalıştı. 

Vefatından sonra talebesinden Rahmetli Faruk Kadri Timur
taş, onun üstün vasıflı bir edebiyatçı ve gerçek bir İSTANBUL 
EFENDİSİ olduğunu şu satırlarla ifade etmiştir. 
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NİHAD SAMİ BANARLI'YI ANARKEN 

«Yalnız öğretmen olarak değil müellif olarak da üstün 
vasıflı bir edebiyatçı olan Nihad Sami Bey lise edebiyat kitab
larınm en güzelini yazmıştır. «EDEBİ BİLGİLERu ile baş
layan «METİNLERLE TÜRK EDEBİYATI» serisiyle devam 
eden bu kitablar sahalarmm en mükemmeli olmuşlardır. Bu 
gün de Nihad Bey'in eserlerinden daha iyi bir lise edebiyat 
kitabı yazılmamıştır._ Bunların dışında Edebiyat Tarihi yaz.
mak hususunda da haklı bir şöhret kazanmıştır1 • 

Öğretmen, .· araştırıcı ve kitab müellifi vasıflarına Nihad 
Sami Banarlı'nm iyi bir yazar olduğunu da eklemek gerektir. 
Yıllarca günlük gazetelerde ve haftalık aylık dergilerde ma
kaleler yazan Nihad Sami Bey uslub sahibi bir muharrirdi. 

· Milli görüş sahibi bir fikir adamı olan Banarlı milli kültür 
konularını ele alırdı. En çok üzerinde durduğu bahisler di
limizdi. Milli. kültürümüzün ve dilimizin sarsıntıya düşürül
mek istendiği çağımızda o güzel Türkçesiyle «YAŞAYAN 
TÜRKÇE»yi başarı ile müdafaa etmiştir. 

Gerçek İstanbul Efendisi ·idi;· 
Nihad Sami Banarlı Türk EFENDİLİGİ'nin günümüzde 

· ·en güzel örneklerinden biri idi. N eza.keti dürüstlüğü, vekan, 
yumuşak tavırları ve değerliliği ile.· daima etrafındakilere. iyi 
muamele etmiş, kimseyi kıskanmamış, ·kabiliyetli 'gördükleri
ni her zaman teşvik etmiştir ... »· 

Bir başka talebesi eski Edirne millet vekili ve Milli Eğitim 
Bakanı rahmetli İlhami Edem de hatıralarında onu şöyle tanıt
mış: 

«İnceliği, nezaketi, ciddiyeti, samimiyeti ders takdimin
deki kabiliyeti, mevziıları işlemekteki bilgi ve ustalığı, bütün 
talebeleri kendine _hayran bırakmakta idi. .. Hepimiz tenef
fus.lerde yalnız onu konuşuyorduk ... Hele TÜRK DESTAN:. 
LARI'nı- anlatmaya başladiğı zaman· sınıfta heyecan son had
dine varırdı. .. Ders hiç bitmesin isterdik ... Gönlümüz Türk 
olmanın. gururu ile dolardı. Kısa sürede hepimiz Türklüğün 
büyüklüğü ve heyecanı ile titrer olm~ştuk... B~ millete layık 

. .1 19~8 de(ilk baskısı yapılan Resimli Türk Edebiyati Tarihi kitabının ikin
ci ve çok genişletilmiş bir baskısı da ölümünden sonra bıraktığı müsvedde
lere uyularak tamamlanmıştır. 
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* * * 

olmanın kararlılığı ve aZlfil ııı>lnnlPımrllıı 
İşte Nihad Sami böyle bir öğretmendi. Bi:r sene sonra 

istanbul'a ta'yin olundu; fakat onu hiç unutmadım, başa

rılarını gurur duyarak ta'kibettim. Aşıladığı milli heyecanı 

büyüterek yaşattım.» 
Büyük yazar Samiha Ayverdi Hanımefendi de onu: 

«Banarlı, hocanın ve hocalığın yüceden yüce şerefinin lez~ 

zetine varmış ve kudsiyetine inanmış insandı. Bu yüzden de 

o, Türk tarihini hazırlayan, cemiyete dünya görüşünü, insani 

ve medeni yapısını veren fikir inşacısı atabekler devrinden 

süzülüp gelerek geçmişi hale bağlayan bir ATABEK idi.>> 

diye tanıtıyor. 

Yahya Kemal de mektuplarında ona: 
. «Halis Türk oğlu aziz ve yüksek yaratılışlı muhibbim.» 

diye hitab ederdi. 

* ** 

Gençliğinde küçük hikayeler, şiirler, tiyatro eserleri, hatta kü

çük bir roman denemesi de yazmış olan Banarlı hocanın asıl- şah

siyeti hocası Köprülü'nün metodları ile giriştiği tetkik çalışma

ları ile ortaya çıkmıştır. O, milletinin ebedi olabilmesi için ma

zisini tanımanın ehemmiyetini çok iyi kavramış, bunun için de 

milletinin ruhunun, düşünce ve duygularının aynası olar:ı edebi 

eserleri incelemek yolu ile büyük milletini tanıtmak istiyordu. 

Ömrü boyunca bu gaye için didindi, gençlere kendi milletini sev

dirmek, onları batı taklidçiliğinden korumak, Turk'e Türk olma

nın gururunu vermek için ciddi ve metodlu bir çalışma ile ki

tablar, makaleler yazdı. Dersleri, konferansları, sohbetleriyle ha

yatı boyunca hakiki Türk olmanın yolunu aydınlatmış, milli oluş 

yolunda vatan çocukları için tam 1bir kafile başı olarak mücadele 

etmiştir. 

Bugün, memleketin her köşesinde on un meş'alesinden çera

ğını uyandırmış, münevver, muallim mürebbi, asker doktor, mü~ 

hendis, av_µkat her meslekten ama ayni gayede yürekleri çarpan 

binlerce vatandaş var. 
On yıldır Nihad Sami'siz bir dünyadayız ama onun yeşerttiği 

tohumlar meyvelerini ·vermiştir. 

*** 
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VARAMIYORUM 

Nerdesin? çekiyor beni bu yollar, 
Ardımda bir sıra karlı dağlar var. 
Bu yolda geçiyor; yazlar, baharlar, · 
Bu yolda gazallı, nazlı dağlar var. 

Ba'zı bir benzerin eleder bana, 
Bir ala.bakışla; gel eder bana, 
Su gibi bağrını sel eder bana, 
«Gitme.» der, yolunda yarlı dağlar var. 

Fakat,. ah! kandırmaz beni bu suna 
Usanır koşarım senin pusuna 
Katıbr, yellel'in uğultusuna 
Demem. ki dumanlı lrnr-lı dağlar var. 

Dem olur bir suyun başında dur~r, 
Sesini duyarım, yüreğ·im vurur) 
Bu ses ılkım ılkım dağı soldurur, · 
Gök ala sırtları morlu dağlar var. 

Dem olur yolumda yanar bir akşam, 
Ses veren sularda kanar bir akşam 
Eşini ben gibi anar bir akşam, 
İç.inden tutuşmuş, korlu dağlar var. 

Yollar bir yumak ki saramıyorum! 
İzini boşyere aramıyorum. 

Neyleyim? ben sana varamıyorum! 
Yiicesi tükenmez, zorlu d.ağlar var! 

N. SAMl BANARLI 



NİHAD SAMİ BANARLI'YA MEKTUP 

Nermin Suner PEKİN 

Aziz Hocam, 

Senden ayrılışın onuncu yılındayız. Bu yıllar içinde seni öy· 
le içimiz yana yana aradık ki... Vatan çocuklarının, sana, senin 
fikirlerine, yorumlarına, telkinlerine en muhtaç olduğu bu buh
ranlı zamanlarda senden yetim kaldık. 

Sana .beraber çalıştığımız bir günün hatırasından bahset
mek istiyorum. Hani bir gün, o, elinle yaptığın kütübhanede, gene 
galiba Yahya Kemal'in yazıları üzerinde çalışıyorduk ... Kapı ça
lındı; rahmetli Faruk Nafiz Bey geldi. Elinde oldukça büyük la
civerd bir evrak çantası vardı. Yarım saat kadar neş'eli ve nük
teli bir hava içinde konuşuldu, sonra elindeki çantayı masanın 
üzerine bıraktı ve sana: «Nihad Sami, sen Yahya Keman yap
tın, beni de yapacaksın>> dedi ve basılmamış şiirlerini ·notlarını 

sana bıraktı1 ... O, hazin bir tevekkülle merdivenlerden inerken 
uzun uzun arkasından baktın da:. cc- Evet, vaktimiz yeterse onu 
da biz yaparız da, beni kim yapacak ... » dedin. 

Kalbim derin bir acıyla sızladı ... «Hocam! arkana kalırsam 
senin kadar beceremezsem de ben yapmağa çalışacağım.» diye 
söz verdim. 

Ebedi ayrılığa çıkışından on beş gün evveldi, . a#ik yazacak 
mecalin kalmamıştı. Edebiyat Tarihi kitabının müsveddlerini top
lamamı ric~ ettin. Toplayıp getirdim ... Bunların Namık Kemal'e 

1 Nihad Sami Hoca, Faruk Nafiz'in kendisine verdiği şiirlerin bir kısmını 
isimsiz kıt'alar başlığı altında gene Kubbealtı Akademi Mecmuasında neşret
ti. Elde kalan diger şiirleri de bir zaman Vakıf tarafından neşredildi, kalan 
evrak, isteği üzerine kızı Yeliz Hanım'a teslim edildi. 
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NİHAD SAMİ BANARLI'YA MEKTUP 

kadar olan kısmı, senin o güzel eski Türkçe yazınla gayet mun
tazam yazılmıştı. Fikret'e kadar olan kısmı müsvedde halinde 
idi; bana gösterdin, anlattın, talimat verdin .. Daha sonrası hak
kında da notları nasıl değerlendireceğimi söyledin ve bana ver
din ... Vedia abla ile mahzun mahzun bakıştık ... Ben; «İyi ola
caksın hocam, gene beraber çalışacağız ... Sen söylersin ben ya
zarım)) diye seni teselliye uğraştım, fakat sen gene o ümidsiz 
bakışınla: «- Unutma Nermin söz verdin, sen tamamlayacaksın» 
dedin ... 

Bir hafta sonra da hastahaneye gittik ... , beraber hastaha
nede geçirdiğimiz günler ve geceler.. artık çok konuşamıyordun ... 
sesini ancak yanına sokularak işitebiliyordum .. 

Yanımızdaki yatakta bir hanım hasta vardı .. Yahya Kemal'in 
teyze kızı imiş ... Bunu sana söylediğim. zaman canlanır gibi ol
dun da: <<- Sor bakalım, onda mektub falan yazılı her hangi 
bir' kağıt var mı imiş .. >) dedin ... 

Sonra elimi tuttun da çaresiz gözlerle yüzüme baktın: cc- Sö
zünü unutmayacaksın değil mi kardeşim» dedin ... Vakit akşam
dı, gözlerimi görmeyesin diye başımı öne eğdim... Bu, artık son 
vasiyyetti ... Ertesi ·günün akşamı, .Mirac Kandilinin ışıkları ya
narken, ben, seni Allah'ın rahmetine emanet ederek boş ellerle 
ve gözyaşlarıyla hastahaneden ayrıldım ... 

Sözümü unutmadım sevgili hocam, her türlü engele rağmen 
kitabını tamamladım ... Makalelerini toplayıp bibliografyasını ha
zırladım ... 

Kubbealtı Akademisi vakfının büyük fedakarlıkları ve gayre
tiyle çok şükür makalelerinin dördüncü kitabı tamamlandı ... Bun
dan sonrakiler de inşallah gene Kubbealtı Neşriyatı olarak, Yah
ya Kemal'in kitabları gibi, senin yazıların da bir Nihad Sami kül
liyatı teşkil edecek ... 

Senin meş'ale fikirlerin Türk gençlerine ebediyen yol göste
rici olarak yaşayacak müsterih uyu .. Allah'ın rahmeti üzerine ol-
sun. ~ 

Kubbealtı Kültür Vakfı da · bu büyük memleket hizmeti ve 
kadirbilirliği ile tebrike şayandır ... 
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ESKİ TAS MİSALİ* 

Nihad Sami BANARLI 

Nice zamandan beri, yurduna, milletine ve milli haysiyetine 

düşkün, her Türkün ağzından, aynı hararetle, hep aynı iki hece 

dökülüyor:: Kıb:-rıs!. Kıbrıs'ı bir vatan parçası bilişin ifadesi olan 

bu isim, boşuna söylenmiyor: Kıbrıs, gerçekten, Anadolu'nun ko

parılmaz bir parçasıdır. Onun tarihini, coğrafyasını iyi bilen her 

Türk, hatta her jnsan, bu adanın ne ölçüde Türk olduğunu kav-

ramakta gecikemez. ' 

Buna önce şu hakikat şahiddir: Kıbrıs, tarih boyunca Feni

kelilerin olmuş;· Latinlerin, Mısırlıların, Arapların, Venediklilerin 

olmuş; ve~ Sultan İkinci Selim zamanından beri de Türklerin ol
muştur. Bu ifadenin· kesin bir manası da şudur: Kıbrıs, tarih bo

yunca, bir an: bile Yunanlıların olmamıştır. 

Eğer milletimize bir zafer gibi gösterilen Lozan andlaşmasını 

imzalayanlar, bu hakikati bilselerdi ve biraz sonra belirteceğimiz 

diğer hakikatlere de vakıf olsalardı, bugün bizim bir Kıbrıs mes' -

elemiz olmazdı. Yani, Sultan Abdülhamid'in, son asırlardaki müz

min ve inadcı Rus tehlikesine karşı bir emniyet tedbiri olarak 

İngilizlere kiraladığı bu ada, yine kirada kalır ve eğer kendile

rinde l}ir zerre ınedeniyet ruhü varsa, İngilizler Kıbrıs'ın ilhakın

da ısrar edemezlerdi. 

Şimdi, hakikatlere gelelim: 
Harb tarihi istatistikleri, bize açıkça haber verir ki milleti

mizin her vatan parçasını fethetmek için verdiği şehid sayısı, Kıb

rıs fethinde, diğerleriyle ölçülemiyecek kadar yüksektir. 

* Nihad Sami Banarlı, vefat ettiği gün çıkan «Eski Tas Misali» başlıklı ya

;zısında Kıbrıs'ı ele almaktadır. Kıbrıs _mes'elesi ehemmiyetini aynen devam 

ettirmekte olduğundan aziz mutefekkirimizin bu yazısını hatırasına hürmeten 

okuyucularımıza takdim ediyoruz. 
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Çünkü Türkler, Kıbrıs'ı Venediklilerden almışlardır. Biz, de
nizden asker çıkarmaya çalıştığımız; Venedikliler ise, karadan, 
daha rahat dövüştükleri için, pek tabii olarak, zayiat sayısı bi
zim tarafımızda artmıştır. 

Eski Türk savaşları, en büyük ve kat'ı neticeli meydan mu
harebelerinde bile Türk ordusunun büyük zayiat vermediğini gös
terir. Bizim, savaşlarda şehid oluşlarımız, Çaldıran gibi, Mohaç 
gibi büyük zaferlerimizde bile sayıca birkaç bini geçmiyecek ka
dar sağlam ve bilgili çarpışmalarla olmuştur. Kıbrıs fethine ise 
360 parça donanma ile yürüyen Türk ordu ve donanmasının, pi
yade ve levend olarak bu adaya gömdüğü şehid sayısı, tarih kay
naklarının hemen hemen ittifakla bildirdikleri gibi, 50.000'in üs
tündedir. 

50.000 şehidi .. Bu rakam, Kıbrıs ölçüsünde bir adayı, topra
ğım her zerresiyle halis Türk vatanı yapmak için en kat'i bir se
beptir. Fazla olarak bu sebep, sebeplerin en haklısı, hatta en mu
kaddesidir. 

Yine bu yüzdendir ki 50.000 şehid kanıyle renklenen Kıbrıs 
adası, bugün, hala, Türk milletijçin, Kıbrıs büyüklüğünde ve ba
ha biçilemiyecek kadar kıymetli pir yakut değerindedir. 

Dünyanın her yerinde, her mukaddes vatan, o vatanda ecel
leriyle ölenlerden ziyade, o toprakları vatan edinmek veya düş
manlardan korumak için, canlarını feda edenlerin aziz yurdu. sa
yılır. Kıbrıs, işte böylesine başka sahip kabul etmez bir yurd ola
bilmenin ön safında yer almış bir adadır. 

Diğer taraftan, Kıbrıs halkı herhangi bir milli bütünlük i_çer
sinde değildir. Kıbrıs'da evvelce adaya sahip olmuş her milletten 
kalıntılar vardır. Sultan İkinci Selim, Ada fethedildikten sonra, 
bura halkına, büyük dedesi Fatih Sultan Mehmed'in İstanbul fet
hinde yaptığı gibi, bir dil ve din hürriyeti vermiştir. Bundan is
tifade eden Rum kilisesi, halkın rumcasını din yoluyle kuvvet
lendirdiğinden, ada halkının mühim bir kısmı kendilerini rum 
sanıyorlar. 

Gümüş tas misaline gelince: 

Kıbrıs yücelerinde bir Lapta, bir de Değirmenlik köyü var
dır. Buralar, Kıbrıs'ın pınarları, hatta başpınarlarıyle tanınmış 
yerlerdir. Herkes çok iyi bilir ki bir yerde coşkun pınarlar kay
naması için, oraya su yollayan daha yüksek yaylalar, dağlar olmak 
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gerekir. Bir düşünceye göre Kıbrıs pınarlarına su yollayan yay
lalar, bu adada değildir. 

Bir Türk kızı, Değirmenlik Pmarı'nda, eğilmiş, su içerken, 
suyun toprak içindeki tabii oluğundan bir gümüş tas fırlamış. 

Düşünmüşler: 

Bu tas, pınara nereden, hangi yüce dağlardan sızan ve pınar
laşan sularla geldi? 

Sonra öğrenmişler ki Anadolu'da, Toros sularında yıkanan 
bir Türk güzeli, elindeki gümüş tası bir toros akıntısına kaptır
mış; tas, selin, toprak altında, deniz altında yürüyen bir koluyle 
koşup Kıbrıs'a gelmiş; Değirmenlik pınarında su içmek isteyen 
Türk kızına, ccAl, suyunu benden iç!!> dercesine, pırıl pırıl, onun 
eline ve dudaklarına değmiş; güzel Kıbrıs kızına Anayurddan 
armağan olmuş. 

Kıbrıs'ın bu Gümüş Tas hikayesi, şüphesiz bir efsane çeşni
sindedir. Yeryüzünde henüz bir Kıbrıs mes'elesi yokken söylenen 
bu hikaye, halk- inanışında bu adanın içecek sularının bile ana
va tandan geldiğini gösterir. Anlaşılır ki Kıbrıs, toprağıyle, su
yuyle ve herşeyiyle bir Türkiye parçasıdır. 
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DEGERLERİMİZ VE DEGER HÜKÜMLERİMİZ 

- Sabır timsali bir gönül erinin, 
ALİ FIRTINA'mn aziz ruhuna ... -

Hayri BİLECİK 

SABIR 

Son iki as!l'_da, Garp teknolojisi karşısındr.ki aczimizi yenip 
haysiyet ve itibarımızı kurtarmak için, sayısız hamleler yaptık. 
Yapmalıydık da .. 

Ancak bu yolda, acele ve şuursuzca attığımız her adımın, milli 
şahsiyetimize esas olan değerlerimizden pek çoğunu tahrip ettiği 
de, artık inkar kabul etmez bir gerçektir. 

Sabır da bunlardan biri.. 
Arapçadaki telaffuzuyla SABR: «Bir kimseyi bir nesneden alı

koymak, darlık anında zabt-ı nefs etmek, acı ve musibetler kar
şısında telaş ve ümitsizliğe kapılmamak, halinden şikayet etme
mek, muharebede şecaat göstermek, kefil olmak ve kefil vermek1» 
gibi manalara gelir. 

Tefekkürümüzde ise, üstün al)J.akın gerektirdiği nefis terbi
yesinin ilk şartı olarak kabul edilen bu değer, beşerle insan ara
sındaki mertebelere göre, farklı manalar kazanmış ve daima iman-
1~ birlikte mütalea edilmiştir. 

Sabırla iman arasındaki bu münasebet, en veciz ifadesini Hz. 

1 «Sabr, bir kimseyi bir nesneden alıkomak manasınadır ... Sabr, imsak 
fi'd-dık manasına mevzu'dur ... Eğer bir musibet vukılunda ceza' ve ıztırab
dan habs-i nefs ederse ona, hemen sabr ıtlak olunur. Mukabiline ceza' denir. 
Ve eğer muharebede olursa ona, şecaat ve mukabiline cübn denir ... Sabr ve 
Saba.re; kefil olmak ... ve kefil vermek manasınadır.» MÜTERCİM ASIM EFEN
Dİ, Kamus Tercümesi, Sabr maddesi. 
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DEGERLERİMİZ VE DEGER HÜKÜMLERİMİZ 

ALİ (K.V.) nin: «Vücuda göre baş ne ise, imana göre sabır da 

odur»2 sözlerinde bulur. 

Bizim kültürümüzde sabrın, belki de ilk derecesi: «Şer'in ve 

aklın iktiza eylediği şey üzerine nefsi tutmak)> 3 , bir başka deyişle, 

beşeri ve nefsani ihtiraslara gem vurup insanlıktan uzaklaşma

maktır ki, bu da iki merhalede gerçekleşir: 

Birincisi, her türlü bela ve musibete, def'fiçi:n meşru olan her

şeyi yaptıktan sonra, neticesi hayırdır, inancıyla tahammül et

mektir. 
Zira, nefsani ihtiraslarının zebunu olan beşer aklı, çoğu za

man hayırla, şerri birbirinden ayırdedemez. Cenab-ı Hakk, «İhtimal 

ki, hoşlanmadığınız şey, sizin iyiliğinizedir ve ihtimal ki, sevdiğiniz 

bir şey de sizin kötülüğünüzedir. Siz bilmezsiniz, Allah bilir.)) 4 bu

yurarak, bu hususu açıkça beyan eylemişler. 

Bu manadaki sabrın ikinci merhalesi; Allah'ın emirlerine uy

rrıak .. ve. yaşaklarından kaçınmakta sebat göstermektir. ,Ancak he

ip~n bel~rtelirn ki, bizim inancımızda, başa gelen herşeye körii kö

riine katlanmanın adına sabır değil, zillet ve meske,net denir . 

. Sabırda bir üst derece, kulun halinden şikayet etmemesidir. 

Kur;an-ı Kerimde: «Muhakkak sizi biraz korku, biraz açlık ve mal

lardan: İıefislerden, ürünlerden biraz' eksiltmekle deneriz. Sabre

denleri müjdele.)) 5 buyuruluyor. Yüce Peygamberimiz de. «Asıl sa

bır (musibetin) ilk sadmesindedir.»6 mealindeki hadis-i şerifleriy

le, bu ilahi müjdeye erişmenin en kısa yolunu gösteriyorlar. 

. iirft, :hayır ve şer.rin Allah'dan oiduğuna inanan bir müslü

mariın,. üzerine düşeni yapmadan veya yaptıktan sonra, Yaradan'ı, 
kÜlurıa şika:yet etmesi, en azından kulluk edebine aykırı bir dav

ranış olur. Bu mevzuda mutasavvıfeden İbn-i Ata: «Sabır, musi

h~tler içinde iken, en güzel şekilde edebe riayet et:nıektir.)) 7 diyor. 

Cü:neyd-i Bağdadi Hazretleri de, satır nedir? sualine: <<Yüzünü ek

şith-ı'edeiı acıyı, yudum yudum içine sindirmehdir.)), 8 cevabını vere

r_e_k, _aynı manayı bir başka biçimde ifade ediyordu: · 

2 Kuşeyri Risalesi, Haz: Süleyman Uludağ, Sah. 278. 

3 Ahpıet Hamdi Akseki, İslam Dini, Sabır bahsi, Eski baskı, Sah:, ,369. 

4 l3akara': 216 · · · 

5 Bakara: 155,. .. 
6 Sahih-.i:,-l3~liari Mı.ıhtasarı, Diyanet İş. Baş., 4. cilt, 635. Hadis-i Şedf. 

7 . Kuşe.yri Risi1lesi, Haz : Süleyman Uludağ, Sah: 279. _ 

8 Ayin eser, Sah., 278. 
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Sabrın en üst derecesi, ehlüllahdan Ebu Muhammed·· Ceriri' 
nin tarifiyle: ccKalb sükun içinde bulunduğu halde, nimetle mih~ 
net arasında fark görmemektir.>> 9• 

Nefsin gerçek manada ıslah olup teslimiyet, edep, şükür ve rı
zanın doruk noktasına ulaştığı bu seviyede, Cenab-ı Hakk'ın, SA
BUR (çok sabreden) isminin tecellisine de mazhar olan gerçek in
sanlar, nimetle mihnet arasındaki farkın yok olduğu bir yüceliğe 
erişirler. Öyle ki, SABÜR olan ALLAH, varlık iddiasından geçtik;,i 
leri için, onlara KEFİL olur. Böylece de sabrın <<Kefil olmak>) ma1 

nası gerçek değerini kazanır. 
Kur'an-ı Kerimde: ((Allah, sabredenlerle beraberdir.>) 10, <Cİyi bi~ 

lin ki, Allah'ın dostlarına (evliya) korku yoktur. Onlar üzülme"' 
yeceklerdir.)) 11 hitab-ı ilahileriyle müjdelenenler, işte bu, kemal ve 
cemalin mücella aynaları haline gelen bahtlılardır. 

Şu bir hakikat ki sabır, hangi seviyede olursa olsun ilmin; hik
metin, ahlakın kısaca, insan, olmanın temel şartıdır. 

Asırlarca efendisi olduğumuz Haç ehline, ilay-ı kelimetullah 
aşkına, saf ve temiz bir heyecan içinde, insanı insan yapan bütün 
değerlerimizi cömertçe sunduk. · 

Ne var ki hıristiyan Batı, bizden alıp kendine malettiği her 
değeri, insanı bütünüyle tanımaktaki aczinden dolayı, ruh ve ma";' 
nasından tecrid edip maddileştirerek tanınmaz bir hale getirmiştir. 

Zira maddeye hakim olmak, insanın bizzat kendine hakim ol~ 
masmdan çok daha kolaydı. , 

Son iki asırdır bizi de, düştüğü batağa doğru hızla çeken Haç:.. 
lı dünya, maddeye tasarrufun geçici gurur ve hazzı içinde hala 
·cihanın gözünü boyuyor olmasına rağmen, robotlaştığını artık iyi~ 
ce hisseder olmuştur. 

Biz ise bugün dahi, madde planında sağladığımız günü~irlik 
muvaffakıyetlerle avunup vazıyetin vehametini görmezlikten gel
mekte ve sabır gibi insani değerlerimizle milli şahsiyetini sağla
ma alamadığımız gençlerimizi, süfliyet durağındaki darb'ın · kü
cağına hızla itmeye · devam etmekteyiz. 

Bu hengamede değerlerimize, en üst seviyede olmasa bile, sa
hip çıkarak yaşıtlarına örnek olan gençlerimizin varlıği, belki de 
tek tesellimizdir. 

9 Aynı eser, Sah., 280. 
10 Bakara: 153. 
11 Yunus: ·62. 

* ** 

21 



DEÖ-ERLERİMİZ VE DEÖ-ER HÜKÜMLERİMİZ 

İşte bu pırlanta gençlerimizden biri de, ALİ FIRTINA idi. 

Onu Sağmalcılar Lisesi'nde tanıdım. 1970-76 yılları arasında bil

fiil hocası olduğum bu akıllı, zeki ve nüktedan genç, milli, dini, 

ahlaki bahislerdeki heyecanı ve karakteri ile, kısa zamanda gön

lüme taht kurmuştu. 
Arkadaşları tarafından da çok sevilip sayılan Ali, insani me

ziyetleri yanında, mükemmel bir sesin de sahibiydi. Ancak o, he

nüz kurtulamadığı çocukluğunun umursamazlığıyla, zamanını fut

bol topu peşinde harcıyordu. 
Bir gün ona, Kubbealtı Cemiyeti'ndekı mu.sıkı çalışmalarından 

bahsedip orada, sesini değerlendirebileceğini söyledim. Beni kır

madı ve Cemiyet'e kaydoldu. 

Bu onun, belki de «Sabır» kelimesinde ifadesini bulan üstün 

değerle, şuurlu olarak ilk tanışmasıydı. Zira, hafta sonlarında bü

yük bir zevkle top koşturduğu futbol sahaları yerine, dört duvar 

arasına kapanıp mu.sıkı dersleri almaya razı olmuştu. 

Gerçek bir irfan ocağı olan bu nezih yerde bulduğu dost çev

renin ve meşkine başladığı Türk Musıkisinin müsbet tesirleriyle 

Ali'nin, kısa zamanda iyiye, güzele doğru büyük merhaleler kat'et

tiğini müşahede edebiliyordum. Bu arada liseden de mezun olup 

mimarlık tahsiline başlamıştı. 

Ne ki, tek hamlede yere serilecek kadar kolay bir hasım 

olmayan nefis, Ali'de de vardı. Ve sesinin güzelliğini istismar ede

rek onu, gazino şarkıcılığı denen yüzü yaldızlı bir süfliyete doğru 

hızla itiyordu. 
Öyle ya, Ali'deki kabiliyet kaç kişide vardı. Üstelik nekre mi

zacı ve güzel fizik yapısı ile tam bu işin adamıydı. Çabucak yıldız

laşacak ve yaşıtlarının hayal bile edemediklerine o, bir anda sahip 

olacaktı. 

Tuzak mükemmeldi. Ama bir ezel nasiplisi olan bu genç adam, 

dost bir çevrenin de yardımıyla, sabır kal'asına girfp beşeri ihti

raslarının zebunu olmaktan kurtulmasını bildi. 

. Bu çetin mücadeleden sonra Ali, yolundaki büyük bir engeli 

aşmış olmanın huzuruyla, bir yandan mu.sıkı meşklerine devam 

ederken diğer yandan, bu yüce millete hizmetin sağlam bir tarih 

kültürü ile daha verimli olacağının idrak{ içinde, mimarlık tahsi

lini bırakıp İstanbul Üniversjtesi, Edebiyat Fakültesi'nin Tarih bö

lümüne kaydını yaptırdı. 
Bu devrede, yavaş yavaş koptuğu eski çevresinin hakaret de-
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recesine varan alay ve istihfaflarını, büyük bir sabırla sineye çek
tiğinin de şahidi idim. 

Bundan sonra Ali'yi çıplak gözle takip etmek imkansızdı. Çün
kü o, ezelden aşina olduğu gerçek DOST'u bulmuş, bulur bulmaz 
da eline, eteğine yapışıp, mürebbisinin gösterdiği ideale can-baş 
koyarak yüceldikçe yücelmişti. 

Bu ideal, ilay-ı kelimetullahtı. Bir başka deyişle, Hakk için 
halka hizmetti. 

İstikametini tayin etmiş insanların kararlılığı ve gönül rahat
lığı içinde, vatanına milletine hizmet verebilmek için, gayret ke
merini kuşanan Ali de, doymak bilmez bir iştiha ile okuyor, so
ruyor, öğreniyor ve en güzeli, öğrendiklerini hal etmeye çalışıyor
du. 

Mu.sıkı talebesi olarak kaydolduğu Kubbealtı Cemiyeti'nde, kı
sa bir süre sonra, hocalık yapacak seviyeye gelmiş ve tarih saha
sındaki çeşitli seminerlerinde, geniş kültürüyle dikkatleri üzerine 
çeker olmuştu. 

Günümüzde yirmisini henüz aşmış bir gencin, bütün bunları 
gerçekleştirebilmesi için, beşeri istek ve arzularına boyun eğmeme
si gerekiyordu ki, Ali'nin de yaptığı bu idi. 

O, nefsine esir olmamakta gösterdiği sabrın mükafatını zi
yadesiyle görmüş ve kendisi kadar değerli bir genç hanımla ev
lenmek bahtiyarlığına ermişti. 

Daha lise sıraların.da gönül verdiği sınıf arkadaşına, bir süre 
sonra evlenme teklifi yaparken: «Ben Hak yoluna baş koymuş bir 
hizmet eriyim. Haldaşım, gönüldaşım olursan ne ala .. Yoksa, sen 
yoluna ben yoluma .. )) diyecek ölçüde bir şuurun sahibi olan bu 
gence de ancak böyle bir zevce yaraşırdı. 

Ali'nin imanında kesrete yer yoktu. O, evliliği «Dört gözün 
bir bakması)) diye tarif ederken vahdeti ve vahdetteki saadeti işa
ret ediyordu. 

Birbirine kenetlenip yekvücut olan bu cemiyet fedaileri, mad
di manevi pek çok sıkıntıy~, asla şikayet etmeden, göğüs gerip 
hepimize, gerçek sabırdan örnekler sundular. 

Fakülteyi çok iyi bir derece ile bitiren Ali, üniversiteye __ iııti
sap etmek için imkanlar araştırırken, gecesini gündüzürıe katıp 
çalışan genç zevcesi de, birlikte oturdukları kalabalık ailenin en 
büyük desteği oluyordu. 

Ailesinin geçimine yardımcı olamamanın üzüntüsü içinde, gü
lünç denecek aylıklarla çalışmaya mecbur olan Ali'nin, o günün 
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parasıyla, yüzbin liraya yakın maaş alacağı bir işi, haram kokusu 
var diye reddettiğıni yakinen bilenlerdenim. 

Yine şahidim ki o, bir lisenin tertib ettiği konserden aldığı üç
biri lirayı, ihtiyacı olduğu halde, Kubbealtı'nı kasdederek: «Bana 
bu- ocakta- fisebilillah verilen emeğin semeresini, para karşılığın
da satamam» deyip, kendisini yetiştiren Cemiyet'e hibe etmişti. 

· Ne ki bu pırlanta genç, uzun zamandır midesinden rahatsız
dı. Şifa ümidiyle gittiği hastahanede, tedavisi günümüzün mağrur 
tıbbınca imkansız bir hastalığın pençesine düştüğünü öğrenen Ali' 
nin, takdir· kaleminin yazdığına rıza gösteımekten başka çaresi 
yoktu. O da öyle yaptı, ve yaklaşık bir sene, doğum sancısından 
çok daha şiddetli ağrılar içerisinde kıvranıp gün-be-gün eridiği 

halde asla şikayet etmedi. 
Böylece, kendi vüs'atinde, gerçek sabırdan örnekler vererek 

kahramanlaşan Ali, artık «Çok şükür dediğim zaman hastalığım 
aklıma geliyor. Aceba şükrümde riya mı var?>> diyebilecek bir zir
vede bulunuyordu. 

Bir ~aşka kahraman olan genç hanımı ise kocası, çocuğu ve 
işyeri arasında, kendini tüketircesine, mekik dokuyordu. Nasıl da
yanıyordu bilmiyorum. Onu daima kocasının başı ucunda güler
yüzü ile görürdük. Eminim ki, bir sandalye üzerinde sabahladığı 
gecelerin sayısını kendisi de bilmezdi. 

. Genç hasta bir an dahi Allah' dan ümit kesmemiş ve son ana 
kadar, kendisini ziyarete gelen yaşlı-genç herkese bir şeyler vere
bilmek gayreti içinde olmuştu. 

O, bir defasında serum şişesinden ürken küçük ziyaretçisine, 
dayanılmaz ağrılar içinde mütebessim bir çehre ile, yanına çağırıp: 
((Bak canım korkma, bu, portakal suyu. Böyle içersem daha ça
buk. iyileşirmişim» diyebiliyordu. 

Bu müstesna geriç, dünyanın bir imtihan yeri olduğunu bi
lenlerdendi. Son ana kadar yılmadı, küsmedi. Sabırla iyiyi, doğru
yu, güzeli aradı ve neticede buldu da .. 

Zaman zaman, hastalığı sebebiyle, askere alınmadığına üzül
düğünü hissederdim. Allah ve dostları şahittir ki O, Hak yoluna 
baş koymuş gönül erlerinden bir er gibi yaşadı ve yirmialtı ya
şında iken, başucunda okunan Yasin-i Şerifin bahşettiği deruni 
haz içinde kanatlanan ruhunu, bütün safiyetiyle Yaradan'ına tes
lim edip nur durağına vasıl oldu. 

Son demlerinde vefakar zevcesine göznuru yavrusunu emanet 
ederken: «Şamil'imizi iyi yetiştir. Vatanına milletine faydalı al-
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sun» diye vasıyet eden bu gönül erinin sesine kulak verelim. Vere
lim de, bir an önce gerçek insanların eline eteğine yapışıp, onla
rın rehberliğinde milli manevi değerlerimize sahip çıkacak Ali'ler 
yetiştirebilelim. 

Gönüldaşım, Aliciğim ruhun şad olsun. 
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GAZEL 

Bir aşık-ı mihnetzedeyim yarimi sorma 

Bi-sabr u kararım bana gülzarımı sorma 

Kayb etmiş iken kendimi firkat denizinde 

N erden bileyim yarimi ağyarımı sorma 

Feryad ile sarf eylemişim ömr-i azizi 
Ey baht~ı siyehkar nedir karımı sorma 

Bi-derd olan adem gönül ahvalini bilmez 

Bir özge yanan dildeki bu narımı sorma 

izah edemem halet-i HAYRA.N'ımı bir dem 

Gelmez dile gönlümdeki esrarımı sorma 

Amil ÇELEBİOGLU 



YABANCI BİR MUSiKİŞİNAS: 
WOUTER SWETS* İLE MÜLAKAT 

Said BAŞER 

23 Temmuz (1984) Pazartesi günü Kubbealtı Kültür ve Sa
nat Vakfı vakıf merkezinde çalışmalarımızı sürdürürken, Hollan
da'lı olduğunu söyliyerek vakfın neşriyatını bizden temin edip ede
miyeceğini soran uzun boylu sarışın bir bey geldi. Türkçeyi rahat 
bir telaffuzla konuşuyordu. Altmış civarında görünen yaşı, sem
patik yüz ifadesi ve kalın camlı gözlükleri ile itimat telkin eden 
bir havası vardı. Adı Wouter Swets'miş. 

Hollanda Radyosunda çalıştığını ve Türk musıkisi üzerinde 
25 yıldan beri tetkikler yaptığını söyledi. Hollanda'da konserler 
vermek üzere 10 kişiden mürekkep bır Türk musıkisi icra heyeti
ni (Hollanda Radyosu kanalıyla) davet ettirdiğini, orada konser
ler verdirdiğini söyleyen Wouter Swets, Hollanda Radyosunda Türk 
musıkisi hakkında 21 konferans ve tanıtıcı program yaptığını da 
zevk ve şevkle ifade edince aramızda sıcak bir dostluk başladı. 
Kendisiyle bu mülakata da mevzu teşkil eden derin bir sohbete 
daldık. 

Wouter Swets, Ortaasya'dan bu yana Türk Siyasi Tarihini 
hayli iyi bildiği gibi, halihazırdaki Türk dünyasını fiilen dolaşmış 
ve ilmi çalışmalarını müşahedeleriyle takviye etmişti. 

* ** 

* Wouter Swets 1930 senesinde Hollanda'nın Den Haag şehrinde doğmuş olup, 

1948 de Leiden üniversitesi Hukuk Fakültesi'ne, oradan Utrecht Üniversitesi 

musıki bölümüne geçmiştir. Etnomüzikoloji araştırmaları yapan Swets, Türk 

musıkisi üzerine verdiği konferansları bir kitap halinde neşretmiştir. 

Hollanda Radyosu'nda programlar yapan yazar, halen Leiden ve Utrecht 

Üniversiteleri'nde Türk musıkisi dersleri vermektedir. 
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1954 yılında konservatuar mezunu genç bir mu.sıkı erbabı ola

rak çıktığı Yugoslavya seyahatinde Sırp, Sloven, Makedon, Boş

nak. .. v.b. grupların folklor dünyalarını tanımak istemış. Kuzey 

Yugoslavya'dan Güney'e doğru indikçe görmüş ki, halkın, an'ane

lt'ri ile birlikte, folklor ve mı1sıkisi de zerafet kazanmaktadır. Bil

hassa, edindiği mu.sıkı kültürü sebebiyle, halk türkülerinde belir

li bir inkişaf ve ahenk, samimi bir ifade kabiliyeti müşahede etmiş. 

Sonraları, Arnavutluk, Yunanistan ve Bulgaristan'da da ay

ni dikkatle tetkiklerini sürdüren Wouter Swets, Güney Yugoslav

ya halk mı1sıkisinde tesbit ettiği cana yakın nağmelerin, bu mem

leket türkülerinde de müşterek olduğunu görmüş. Yine, kısa bir 

etüd sonunda, bu güzelliklerin, Balkanlardaki Türk hakimiyet asır

larının bergüzarı olduğunu anlamış. Tali olandan asla doğru ha

reket etmekten kendisini alamamış. 

Gayrete gelen Wouter Swets'i tutmak mümkün değildir ar .. 

tık .. Sonraki yıllarda Taşkent, Semerkant, Buhara ve diğer Doğu 

Türk illeri ile Moğol, Afgan, Hind, Arap musıkileri de dahil olmak 

üzere şark .musıkilerinin tetkik ve mukayesesine kendisini vakfe

der. Bizzat o rrııntakalara giderek musıkiler arasındaki müşterek 

noktaların tesbitine başlar. Görür ki, bütün bunların içinde en 

yaygın ve mütekamili Türk müsıkisidir. Mamafih mukayeseli araş

tırma metodunu kullanmak, Türk mu.sıkı tarihini öğrenmeyi de 

icabettirdiğinden musıki tarihimizi imkanları nisbetinde öğrenir. 

Ancak tarih sahasına girince bir noktada takılır kalır. Zira edin -

diği tarihi malumata göre, Türk musıkisinin nazariyatını Farabi 

yapmıştı ve o devirde Türk boylarının musıkileri arasında belirli 

bir birlik vardı. Ama o tarihden bir müddet sonra Anadolu'da ge

lişen Türk mı1sıkisi ile diğer Türk illerinin musıkileri arasında 

bariz farklar ve muhteva değişmeleri meydana gelmişti. 

Halbuki, gezdiği yerlerden ve tetkiklerinden öğrendiğine göre; 

bütün Doğu Türk illeri (Kazan, Kırgız, Özbek, Türkmenistan ... ) 

musıkilerinde pek çok müşterek unsur vardı. Hatta Macar musı

kisini bile bu guruba dahil etmek mümkündü. Peki Batı Türklü

ğünün, bilhassa Osmanlıların musıkisi niçin bu pentatonik mu· 

sıki ile açık farklılıklar arzetmekte idi? 

Wouter Swets bu suili, Osmanlı musıkisine Bizans musıkisiniµ 

tesiri ile (?) izah etmek temayül ün dedir. 
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Samimi bir Türk dostu imajı çizen Wouter Swets ile yaptığı
mız sohbetin devamını, bizim suallerimize verdiği cevapları aynen 
kaydederek sizlere naklediyoruz: 

- Sayın Wouter Swets, erbabınca, Türk müsıkisi ile Batı mü
sıkisi arasında yapılan kıyaslarda, bilhassa dikkati çeken bir nok
ta vardır: c<Türk müsıkisi, insan gönlünün mücerred ihtizazla
rını terennüm eder; tabiattaki herhangi bir sesin taklidi değildir. 
Halbuki Batı müsıkisi tabiattaki seslerin (rüzgar, su, kuş ... ) tak
lidini yapmaktadır; bir 'Kuğu Gölü Balesi' bu teze canlı misaller 
getirir>) diyorlar. Ayrıca aynı otoriteler Batı müsıkisini ccsan'atdan, 
şes mühendisliğine geçmekle)) itham ediyorlar. Her iki müsıkiyi 
de bilen ve seven bir müsıkişinas olarak ne dersiniz? 

W. Swets: - Batı ve Türk musıkilerini yüzde yüzlük bir kı
yasa tabi tutmak mümkün değildir. Çünkü mahreç ve insanda 
hitabettikleri hisler farklıdır. Batı nıuşıkisi için ileri sürülen gö
rüşler kısmen haklı olmalda beraber, bütün Batı musıkisine teşmil 
edilmemek icab eder. Mesela Bethoven ve Bach'da da mücerred 
«insan mfı.sıkisi» -vardır. Ancak 16-17. Asırdan sonrakiler ve son 
devir Batı musıkisi için, yapılan tenkide iştirak ediyorum. 

Türk mftsıkisi için söylenenlere gelince, hakikattir diyeceğim. 
Ama bizde olduğu gibi, 19. Asrın ikinci yansından sonra geliş~n 
uNeo-klasik» tavır dediğiniz hareketin eseri olan mftsıkiyi orijinal 
bulmuyorum. Mesela bir Sadeddin Arel'in Türk mftsıkisine getir
mek istediği şeyler, bana öyle geliyor ki, bizde tenkid ettiğiniz mft
sıkinin taklidinden ibarettir. Bir Dede, bir Itri, Ebubekir Ağa siz
de de yok artık .. 

«Bu ild büyük musıki niçin seviye kaybediyor?» derseniz, bu
nu kaynaklardan uzaklaşmalda izah edebiliriz. Çünkü tarihin şe
hadetine göre, nasıl Türk mftsıkisinin kaynağı «tekke» ise, Batı 
mftsıkisinin kaynağı da «kilise»dir. Bu san'at asıl şahsiyetini o 
manevi atmosferlerde bulmuştur. Zira mftsıki, gönlün asil heye
canlannin mahsulüdür ve en asil heyecan ise ilahi heyecandır, ila
hi şevktir. Eğer mftsıkinin o yüksek seviyesiyle yaşamasını arzu 
ediyorsak, bunun ancak yine o atmosferde mümkün olacağım bil
memiz lazımdır. 

- Sayın Swets, sizin isabetle teşhis ettiğiniz gibi müsıkımiz, 
tekkelerde işlenmiş; bir gaye olarak değil ama, bir terbiye ve zi
kir metodu çerçevesinde, bütün güzel· san'atlarımızda olduğu gb 
bi, Türk müsıkisi de bu dergahlarda bir nefs. terbiyesi vasıtası 
bilinmiştir. O istikamette, gönül bağlarını çözücü ses sırları aran-
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mış ve bu mu.sıkı doğmuştur. Ortaasya'dan getirilen ses ve söz 

dünyamıza bu zemin ve istikamette inkişaf imkanları bulunmuş, 

samimiyeti bozulmadan zar af et ve derinlik kazandırılmıştır. 

Sayın Swets, bu noktada bir sualim var: 15. Asra kadar kili

sede ilahi söyleme alışkanlığı olmadığı halde, Türk dünyasındaki 

ilahi söyleme geleneği kiliseye sirayet etmiştir deniliyor ne der

siniz? 

W. Swets: - Bu sualin cevabını verecek tarihi malumata sa

hip değilim. Ama biı'az önceki. sualinizin cevabı olacağım tahmin 

ettiğim bir hususu söyleyeyim. Benden Türk ve Batı musıkilerini 

kıyaslamamı istemiştiniz. Kıyas değil ama bir tesbitjmi ,söyleye

yim. icra halinde iki koro alınız, birisi Batı, diğeri Türk mftsıkisi 

icra ediyor olsun. Şeflerine dikkat ediniz, göreceksiniz ki, Türk 

şef büyük bir sükunet içerisinde korosunu idare ederken; Batı mu

sıkisi icra eden koronun şefi, adeta asabi nöbetler geçiıjyor gi

bi(ijr. 
Sizin mftsıkinizde çalanı da, idare edeni ve dinleyeni de ra-

hatlat~n, sükunet veren bir şey var. · 

- Peki sayın Swets, sizce böylesine köklü bir musıkisi ve ta

biatıyle medeniyeti olan Türkleri ve san'atlarını Avrupa neden gör

mek ve kabul etmek istemez? 

- Efendim, Avrupa 17. asra kadar Türklerin kurduğu mede

niyeti anlayacak halde değildi. Zaten Türk - Batı münasebetleri 

devamlı muharebe ile geçmiş, Anadolu Selçuklularından beri bu 

iki dünya birbirinin hasmı haline gelmişti. Üstelik mütemadiyen 

ilerleyen «Galip Türkler» Avrupalının korkulu rüyası idi. Gerçi 

II. Viyana kuşatmasından sonra tablo tersine döndü. Fakat, «Türk 

Korkusu» Avrupalının şuuraltına işlemişti. Artık «Barbar Türk

ler!»den intikam almak sırası gelmişti. Çfşitli siyasi ve askeri ha

reketler neticesinde Türkler Avrupa'dan uzaklaştırıldılar. Ama si .. 

linmez izlerini de bırakıp gittiler. Çekildikleri yerlerde bugün da

hi, araştırma yapan insaf ehli ilim adamları bu Türk damgasını 

oralar ahalisinin an'anelerinde, dillerinde, san'atlarında .. derhal 

teşhis edebilirler. Bu kültür mirasını ben bizzat müşahede ettim. 

Avrupa'nın bütün peşin hükümlerine rağmen bu, sıradan, ka

ba bir kültür mirası değildir. Dünyanın tarihte gördüğü en belli 

başlı medeniyetlerinden birisinin bakiyyeleridir. 

Gelin görün ki, bugün bir Arap musıkisi üzerinde ciltlerle eser 
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yazan Avrupalıı, bu iş için Mısır, Suriye, Irak gibi esasen Türk 

Mftsıkisinin ancak ikinci, üçüncü dereceden bir devamı sayılabi

lecek tamamen Türk mftsıkisinden bozma bir mftsıkiye sahip olan 

memleketlere gider araştırır da, onun orijinaij.ne yani, Türk mft
sıkisine rağbet etmez. 

Bunun sebebi açıktır: Dünya çapında bir Türk kültürünün 

mevcudiyetini gözlerden uzak tutmak. .. Sizin hakkınızı ancak ken

di hırslarına mağlftb olmayan ilim adamları teslim etmektedir. Ve 

maalesef bunların sayıları pek azdır. 
Ancak, söylemeden edemeyeceğim. Bu yaygın lakaydinin hü

küm sürmesinde sizin suçunuz pek büyük. Sjz, bu mftsıkiyi ya

kın geçmişte bütün Osmanlı mirasına reva gördüğünüz muame

leye tabi tuttunuz. Eğ·er bu politikanız olmasaydı, bugün dünya 

sizi hakiki çehrenizle tanıyabilirdi. 
Bakınız, aynı hatada halen ısrar edildiğini görüyorum. Biz, 

Hollanda Radyosu kanalıyla Türkiye'den bir Türk mftsıkisi icra 

heyeti çağırtıp Amsterdam ve Den Haag'da iki konser verdirmiş

tm.:. 2. konseri müteakip, başkonsolosunuz beni çağırtarak «artık 

bu işten vazgeçmemi» tavsiye etti, bundan sonrasının kendileri 

tarafından devam ettirilebileceğini ifade etti. Ama ne yazık ki 

devam ettirmediler. Eğer bize müdahale etmeselerdi, biz 10-15 kon

ser daha tertip ederek, halkımıza gayet iyi bir organizasyonla tak

dim edecektik. Maalesef aynı konsolosluk yetkilileriniz bana da

ha bir çok güçlük çıkardılar. Mesela ilmi çalışmalarım için ge

reldi dökümaıılan temin maksadıyle müracaat ettiği~ vakit: «Türk 

halk mftsıkisiyle meşgul olmamı» tavsiye ettiler. Ben sizin halk 

mftsıkinizi de biliyorum. O da pek güzeldir. Fakat bir medeni ter

kip olan bu seviyeli san'at musikisine karşı takınılan tavrı anlı

yamıyorum. 

Eğer kültür, bir milletin manevi şahsiyeti ise, esefle söyliye

yim, siz intihar ediyorsunuz... Avrupa tarihi ve siyasi sebeblerle 

size düşmandır. Bence bu tabii g-örülmelidir. Size düşen kendiniz 

olmaktır. 

Bir medeniyet asırların mahsulüdür. Milletler kendi milli bün

yelerine uygun bir terkibi meydana getirmek için, asırlar süren 

1 Mesela Baron Radolphe d'Erlanger 1948 de Şark mı1sıkisi üzerine 6 cilt

lik bir eser neşretmişti. Mısır ve Suriye'de yaptığı çalışmaların mahsulü olan 

eserinde Farabi, Safiyuddin, Meragi.. gibi Türk musıkisinin büyük isimlerini 

Arap mı1sıkisine mal etme gayreti içinde görünür. 
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emekler sariederler. Vasıl olunan terkip ...... M.JL"-U..I.~ h·ıiiııı1ı·uo'!11ııi..-. de 

nağı olur. O terkibi ..,.,u .......... 11' etmek için ise, bir nesli, yanlış bir eği

tim programına tabi tutmak yeterli olabilir. 

Siz, aslında korkulacak bir millet değilsiniz. Bilakis cömert, 

feda.kar, kendisine dokunulmadıkça munis bir kavimsiniz~ Milli 

gururunuz ve teşkilatçılığınız, diğer milletlerin zararına değildir. 

Haysiyetli ve şerefli bir hayata düşkünlüğünüzün ifadeleridir. 

Türk tarihini hasbelkader öğrenebildiğim kadarıyla gördüğüm 

o büyük ve millet çapındaki dürüstlüğünüzü maalesef kaybetmek

te olduğunuzu söylemeye mecburum. Artık tarihteki o büyük mil

leti, bugünün Türkiye'sinde bulamıyorum. Bu, belki de birkaç 

nesli, yanlış bir «Avrupalılaşma» gayretiyle harcamanızdan ileri 

geliyor. 
Sözletimi bağlamadan, · esefle ilave edeyim ki, bugün iktisadi 

ve siyasi üstünlüğü elinde tutan Batı dünyası, diğer dünya mil

letlerinin orijinal kültürlerini mütemadiyen aşındırmaktadır. Di

ğer milletler jse devletleri kanalıyla korunma tedbirleri alıyorlar. 

Mesela, bugün bir Kongo'lu kendi milli kültürünü sadece Batı'ya 

karşı müdafaa etmekle mükelleftir. Ama siz, zaman zaman resmi 

hüviyet kazanan kendi içinizdeki kozmopolitlere karşı da nefsi 

müdafaaya geçmişsiniz... Pek yazık ... 

ı ! ; 
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İnsan, duygu ve düşüncelerini sesli ve yazılı bir takım mü_"'.' 
cerred sembollerle hemcinslerine anlatabilme, yanı «tecrid» 
(abstraction) kabiliyetine sahip olması ile diğer yaratıklardan ay
:çılmaktadır. Bu tecrid kabiliyeti onu şuur sahibi yapmış, kendi 
varlığından, diğer varlıkların varlığından ve nihayet var olması 
muhtemel bulunan varlıkların varlığından habGrdar hale getir
miş; nesiller arasındaki anlaşmayı, bilgi ve kültür intikalini müm
kün kılmıştır. Hayvanlar hüner ve kabiliyetlerini genetik hafıza 
ile tevarus ederken, insanoğlu sembolik ifade seviyesine ulaştığı 
için öğrenme ve öğretme imkanına da sahip olmuştur. Duygu ve 
heyecanla beslenen bilgi ve mantıki düşünce onun kültürünü ve 
medeniyetini meydana getirir. Bu bakımdan «kültür» bir mille
tin, bir kavmin <<kollektif alt şuuru», «medeniyet» ise onun üs
tüne inşa edilmiş olan «şuurlu davranışı»dır diyebiliriz. Görülü
yor ki, kültür'ün daha milli ve mahalltkarakterde olmasına kar
şılık, medeniyet daha geniş bir sahayı kaplamakta, insanlığın or
tak ve müşterek malı olma vasfını kazanmaktadır. 

Kültür unsurlarının başında sesli ve sözlü ifade vasıtaları olan 
mu.sıkı ve konuşma gelir. İkisi de tabiat seslerini taklidden iba
ret müşahhas ifadeden hareket ederek insanoğlunun tarih için
deki gelişmesi ve mücerred düşünce kabiliyetinin yükselmesine 
paralel bir gidişle tamamen mücerred semboller halini almıştır. 

Nasıl muhtelif milletlerin, muhtelif kavimlerin farklı dilleri 
varsa, ayni şekilde farklı musıki sistemleri de vardır. Bu bakım
dan, san'at ve zevk «evrensel», cihanşümul, alemşümul olabilir 
ama bütün insanlığa has bir «evrensel musıki>min mevcudiyetini 
iddia etmek imkansızdır. 
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Mu.sıkı dili, konuşma dili gibi, tabiat seslerini taklid ile baş
lamıştır diyebiliriz. Gerek Batı'da ve gerek Asya'da, tabiat sesle
rini taklide en müsait mu.sıkı sistemi olarak «beş sesli» (penta
tonik) musıkinin mevcudiyetini görüyoruz. Bir oktavlık aralığı 

beş parçaya bölerek meydana gelen seslerin kullanıldığı penta
tonik mu.sıkı, böylece, insanlığın ilk devrindenberi dikkati çeken 
su şırıltısı, gök gürültüsü, fırtına gibi tabi'i sesleri taklidle baş
layıp savaşa giden askeri şevke getiren veya dini törenlerde trans'ı 
sağlıyan nağmelere kadar uzanan mu.sıkı türü olarak dünyanın 
hemen her coğrafi bölgesinde ortaya çıkmıştır. Bazı araştırıcılar 
pentatonik musıkinin binlerce yıllık Asya musıkisinin temel sis
temi olmasından hareketle, bu müzik türünün Orta Asya'da do
ğup Büyük Göç ile dünyanın diğer bölgelerine taşındığım iddia 
etmektedirler. 

Her ifade sistemi gibi musıkı'nin de bir «alfabe» si vardır. Bu 
alfabe ,seslerden, notalardan oluşur. Bir mesajın bilgi gücü, in
formatif değeri, o mesajı teşkil eden elemanların sayısı ile belirle
nir. Bir lisan ne kadar çok kelime ihtiva ediyorsa o kadar birbi
rinden ayrı mefhuma karşılık bulacak, birbirinden o kadar farklı 
duygu, düşünce ve hadiseyi başkalarına nakletme imkanına ka ... 
vuşacaktır. Mu.sıkı hislerimizi nakleden bir sesli mesaj olduğuna 
göre, onun da bir alfabeye ihtiyacı vardır ve alfabesinin zengin
liği nisbetinde fazla duyguyu ifade gücüne erişir. Nasıl ki sadece 
tabiat seslerini ·taklidden ibaret az kelimeli diller bugünün insa
nının ihtiyaç duyduğu mücerret mefhumları ifade edemiyorsa, beş 
sesli mu.sıkı de zamanla alfabesini geliştirmek çarelerine başvur
muştur. 

· Avrupa musıkisinde 8 ana ses bir oktav'ı teşkil eder. 18 inci 
yüzyılın başlarında Werkmeister'in teklifi ve Johann Sebastian 
Bach'ın da kabulü ile bu sekiz seslik oktav dizisi on iki eşit parça
ya bölünmüş ve böylece «Tamperemanlı Sistem» meydana geti
rilmiştir. Eşit tampereman sisteminde bir oktav aralığı, tabii ara
lık olan 53 koma. yerine 54 komaya çıkarılmakta, 9 komalık ara
lıklar da tam ortadan bölünerek diyez ve bemol şeklindeki yarım 
sesler elde edilmektedir. Netice olarak Do'dan Do'ya kadar sekiz 
tam ses ve Ş yarım sesl_e batı musıkisinin alfabesi teşekkül eder. 

Bu alfabenin, görüldüğü gibi, pentatonik, beş sesli alfabeden 
pek farkı _yoktur. Batı musıkisinde, öteden beri mevcut işaret ek
sikliği Werkmeister ve Bach'dan sonra insan gırtlağının tabii ka-. 
rakterine de aykırı düşen bir mekanik ve matematik düzen için-
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de ifade kudretini arttırabilmek için çok-seslilikten başka çare 

1 t~ 1 

bulamamıştır. Böylece, bir enstrümanla icra edilen bir melodiyi 
destekli yen ve ona refakat eden başka enstrümanların mevcudi
yetiyle, nihayet orkestrasyon ile ifade gücünü arttırma yolları 
aranmıştır. «Tonal müzik» dediğimiz çok sesli batı musıkisinde bu 
çok-seslendirme böyle bir zaruretin ifadesi ve tezahürüdür. 

Modal (veya makamı) müzik dediğımiz sistem üzerine kurul
muş olan Türk musıkisinde mes'ele başka yoldan halledilmiştir. 
Türk musıkisinde sekizli oktav, eşit olmayan yirmidört parçaya 
bölünmektedir. Böylece ana diziye eklenen küçük aralıklarla el
de edilen yeni sesler alfabenin zenginliğini sağlamıştır. 

t X 
LXJ ıı...-_....ı -ı--.....-+--t----t--ı--r--r---ıı .RE 

l,l, f, 

Batı musıkisinin 9 komalık aralığı 4.5 komalık iki bölüme 
ayıran «tampere» sistemine karşılık Türk musıkisinde iki sesin 
arası pestten tize doğru 1,4,5,8 ve 9 uncu komalarda birer diyeze, 
tizden peste doğru da .1,4,5,8 ve 9 uncu komalarda birer bemole sft
hiptir. 1 komalık aralığa «koma)), 4 komalık aralığa «bakiye», 5 
komalık ara,lığa «küçük mücenneb)>, 8 komalık aralığa «büyük 
mücenneb)) ve 9 komalık aralığa da «tanini» adı verilir. «Tanini» 
iki taıu ses arasını gösterir. Şunu da ayrıca belirtmek gerekir ki, 
batı musıkisindeki ana seslerin arasında 9 koma'yı iki 4.5 koma'Iık 
parçaya bölmek suretiyle elde edilen yarım sesler birer «arıza»dır; 
si-bemol, fa-diyez, mi-bemol gibi. .. Buna karşılık, Türk musıkisinde 
birbirine eşit olmayan yirmidört aralık üzerine yerleşmiş seslerin 
hepsi müstakil birer «perde)> dir ve ayrı ayrı isimleri k_endHerine 
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has renkleri ve özellikleri, bunlara dayandırılan gam'ları, dizi

leri, makamları vardır. Kaldı ki, Türk müsıkisinde c<perde)) adı 

verilen bu sesler, içinde bulundukları makama, gamın -«inici» 

veya «çıkıcı» oluşuna ve hatta çeşitli icra özelliklerine göre d~ 

hafif ton ve renk farkları gösterirler. Bu suretle Türk müsıkisinin 

alfabesi, tatbikatta 24 ün de çok üstüne çıkmaktadır. 

Batı musıkisinde seslerin, işaretlerin azlığı yüzünden sadece 

majör ve minör tonlar elde edilebilirken Türk mftsıkisindeki işa

ret zenginliği 500 den fazla makamın teşkiline imkan vermi'ştir. 

Batı musıkisinde ve Türk musıkisinde «ölçün ve ccritm», 

«usul» de büyük farklar gösterir. Batı'nın 2/4 lük, 3/4 lük, 4/4 lük 

usullerine karşılık bizim m ftsıkimizde 2 zamanlı dan 120 zaman

lıya kadar usuller mevcuttur. «Aksak usul» ise batıda mevcut 

olmayan bambaşka bir özellik arzeder. 
İşte Türk musıkisi, bu hususiyeti, işaret çokluğu ve ritm zen

ginliği sebebiyle, çok~seslendirme zaruretini duymamıştır. Hatta 

çok-seslendirme'nin onun özelliğini kaybettirici, rengini ve lezze

tini ortadan kaldırıcı bir müdahale, lüzumsuz bir taklid gayreti 

olmaktan ileri gidemiyeceğini de söyliyebiliriz. Batı mftsıkisinde 

bir enstrümanı yalnız başına dinlemek hemen hemen mümkün 

değildir. Yanına ikinci bir saz ilavesi ile çok-sesli müzik yapmak 

zarureti vardır. İşaretlerinin azlığı buna batı musıkisini mecbur 

bırakmıştır. Ancak bu suretle bir ifade gücü elde edebilmekte, 

sözlü mesajın informatif değeri bu vasıta ile yükseltilebilmekte

dir. 
insan düşüncesi, tarih boyunca geçirdiği gelişme vetiresi için.

ele müşahhas (concret) düşünceden mücerred (abstrait) düşün

ceye doğru bir yükselme göstermiş, diller mücerred mefhumlarla 

zenginleşirken yazı da resimden stilize şekillere, oradan ideog

ram'a ve nihayet bugünkü mücerret alfabeye doğru bir inkişafa 

mazhar olmuştur. Diğer bir ifade tarzı olan müsıki'de de ayni 

skalayı takip mümkündür. Daha önce de belirttiğimiz gibi, beş 

sesli (pentatonik) ~nftsıki ile tabiatta mevcut sesleri, su şırıltı

sını, gök gürültüsünü, kuş cıvıltısını belki de sadık bir şekilde 

tekrarlamak kabil olabilmektedir ve bu mu.sıkı ile daha müşah

has, concret bir ifade mümkün olabilmiştir. Ama insan hançere

sinden çıkan sesler tabiattaki gürültüler değildir ve o seslerle dil 

meydana getirilmiş, konuşma kabil olmuş, mücerret mefhumlar 

ifade imkanını bulmuştur. İnsan sesine refakat eden, sonunda 

ondan da sıyrılıp tamamen mücerred saz musıkisi haline gelen 

38 



AYHAN SONGAR 

musıkinin işaretlerinin artması zarureti ortaya bu gelişme ve
tiresi içinde çıkmıştır. Böylece musıki tabiat seslerinden arındı
rılmış, hiçbirşeyin taklidi olmayan saf mu.sıkı meydana gelmiş
tir. Batı musıkisi bu tecrid seviyesine çok-seslilikle, Türk musı
kisi ise tek-sesli skalada kullanılan işaretlerini arttırmakla eriş
miştir. İşte cctonal» ve «modal>) mu.sıkı arasındaki fark buradan 
gelmektedir. İkisi de kendi düzenleri içinde zirveye ulaşmışlar
dır. Ne Dede Efendi'nin Bach'ı, ne de Bach'ın Dede Efendi'yi 
taklide veya ona özenmeye ihtiyacı yoktur. 

Musıkimizdeki saz eserleri mücerred musıkinin şaheserleri 
olarak elimizde durmaktadır. Sözlü Türk Musıkisi, şarkı ve bes
te formları da, güfteleri ile bestelerinin kaynaşması bakımından 
ayrı bir özellik taşımaktadır. Türk dili kendi içinde .bir musıkiye 
sahiptir. Uzun heceleri, ince sesleri ve vurguları ile Türkçe, hiç 
anlamayanın bile zevkle dinleyeceği bir mu.sıkı meydana getir
mektedir. Bunun yanında, klasik Türk musıkisi bestekarlarının 
hemen hepsinin _ ayni zamanda şair oldukları, kendi eserlerinin 
güftelerini beste ile birlikte yaptıkları, başka bir deyimle, güfte 
ile bestenin ayni zamanda, beraberce ortaya çıktığı da gözden 
uzak tutulmamak gereken bir hususiyettir. Böylece sözlü Türk 
Musıkisi, başkası tarafından yazılmış bir şiirin, bestekarın yap
tığı bir melodiye «monte edilmesi>) tarzında değil, bir «içe do
ğuş>) ve ilhamla beste-güfte beraberliği şeklinde yaratılmaktadır. 

Ses sistemi bakımından Türk musıkisi insan sesinin tabii 
seyrini takibettiği içindir ki, muhatabı olan dinleyicide birtakım 
duyguların kolaylıkla uyanmasına sebep olabilmekte, batı mu
sıkisinin tampere sisteminin insan tabiatına çok zaman a:ykırı 

düşen zorlayıcı kalıplarından kurtulmaktadır. Gene Türk musı
kisinin dfğer bir vasfı da «agressifa (mütecaviz) olmaması, yu
muşak ve insanı tahriş etmiyen bir müzik şekli vasfını taşıma
sıdır. 

Bütün bu özellikleri bakımından. Türk musıkisi, asırlar bo
yu bir ccruhi tedavi vası tasın olarak da kullanılagelmiştir. Daha 
doğrusu, mu.sıkı ile tedavinin sadece Türk musıkisi ile mümkün 
olabildiğini, tarihte buna dair tatbikatın yalnızca bizde rastlan
dığını söylemek hiç de haksızlık olmaz. Bütün kültür müessese
lerimizdeki zenginliğimiz gibi ruh tababeti, psikiyatri bakımın
dan da şerefli bir tarihe sahip bulunmaktayız. İstanbul'un fet
hinden sonra, Hicri 875 senesinde Fatih Sultan Mehmed tara
fından yaptırılan Bimarhane-i Ebulfeth Sultan Mehmed Han ün-
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vanlı hastahaneyi anlatırken, burada barındırılan 
ruh hastalarının ceviz ağacından yapılmış yataklarda yattıkla
rını, ipek gömlekler giydiklerini, sülün ve bıldırcın eti ile bes
lendiklerini, mu.sıkı ile tedavi için özel mu.sıkı takımları bulun
duğunu kaydeder. Bu müesseseyı 1842 yılında Moreau de Tours 
ziyaret etmiş, modern psikiyatrinin babalarından sayılan Esquirol 
ise burayı akıl hastahaneleri için ancak bir mefkure, bir ideal 
olarak tasavvur edebileceğini yazmıştır. 

Türk musıkisi, Türk ırkının 2500 yıl içinde yayıldığı geniş 
sahaya dağılmış ve birçok kavimleri tesiri altına almıştır. Kom
şu ülkelerde Türk musıkisinin derin tesirleri bugün dahi bütün 
gücü ile kendini göstermektedir. Halen Türklerin yaşadığı böl
geler Kuzey Buz Denizi kıyılarından, Yakutistan'dan Tuna sahil
lerine, Dobruca ve Deliorman'a, Himalayalardan ve Güney Tür
kistan'dan Volga boylarına, İdil-Urallar'a kadar uzamaktadır. Mu
sıkimiz de Orta Asya'dan Türklerin yayılış istikametini takib
ederek gelmiştir. Türk musıkisi böylece, asırların getirdiği bir 
kültür hamulesini taşımaktadır. Klasik Türk Musıkisi Farabi'den, 
Abdülkadir Meragi'den günümüze kadar, 600 senelik bir zaman 
dilimine yayılmış zengin bir bestekar dizisi ile intikal eden ve 
24 sesli sistemle .500 ü aşkın makam üzerine taht kurmuş bir 
hazinedir. Meragi'nin altı asır önce bestelediği eserler günümüz
de genç san'atkarlar tarafından ustalıkla icra edilebilmekte ve 
büyük kütlelerce zevkle dinlenmektedir. 

Türk musıkisinin her sesi başlıbaşına bir <<perde» olduğu 

için ilk mu.sıkı yazılarımız, notalarımız bu perdelerin birer harf
le gösterilmesi suretiyle elde edilmiştir. 13. yüzyılda Ünniyeli Sa
fiüddin, Kutbuddin Şirazi, 14. yüzyılda Abdülkadir Meragi, 17. 
yüzyılda Kutb-i Nayi Şeyh Osman Dede ve Şeyh Abdülbaki Nasır 
Dede gibi mu.sıkı san'at ve ilminin üstadları bu şekilde yazılı sis
temler, kullanmışlardır. Abdülkadir Meragi'nin Kenzü'l Elhan ad
lı ve maalesef bugün elde hiçbir nüshası bulunmayan eseri böy
le bir nota mecmuası imiş. Abdülbaki Nasır Dede, III. Sultan 
Selim Haı,ı'ın emriyle ebced notasını geliştirmişti. III. Selim, ma
kamlar tertibeden bir musıki alimi ve virtüöz neyzen idi, bes
tekardı. On un, gene kendi tertibettiği Suzidilara makamından 
bestelediği bir ayin-i şerifi Abdülbaki Nasır Dede ebced notası ile 
kaleme alarak Padişaha takdim etmiştir. 17. Yüzyılda ebced no
tası geliş~iren üstadlardan biri de Kantemiroğlu'dur. 18. yüzyıl
da Hamparsum Limonciyan tarafından icadedilen Hamparsum 
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notası ile yazılmış birçok eser günüm üze kadar gelme imkanına 
bu nota ile kavuşmuştur. 

Bugün kullanılan nota sistemi önceleri sadece Ba tı'nın arı

za işaretleri, diyez ve bemollerle yazılır ve böylece bizim sesle
rimizin hepsini ifadeye yeterli olmazken Rauf Yekta Bey'in, da
ha sonra da Sadettin Arel ve Dr. Suphi Ezgi'nin çalışmaları ile 
Türk musıkisinin 24 sesine adapte edilmiştir. Bugün kullanılan 
bu sistemde batının beşli nota çizgisi, porte'si üzerine yazılmış 
ana sesleri belirleyen notalarla onların arasındaki mCı.sıkimize has 
aralıkları gösteren özel işaretler kullanılmaktadır. 

Türklerin en eski çalgıları «Pi-pa)) veya «Hypw>, daha sonra 
da <<Kopuz)) adını alan saplı bir sazdır. Bugünkü şekliyle Ud ve 
Lavta Kopuz'dan türemişlerdir. Kopuz, eski Türklerde günde
lik hayatın ayrılmaz bir parçası idi. Bugün de birçok Türk evin
de, çalan olmasa bile, bir ud, köşede dayalı, duvarda asılı durur 
ve bir ziynet eşyası gibi muhafaza edilir. Türk musıkisi Orta 
Asya'dan kopuzun sapında. sistemleşmiş olarak gelmiş ve halk 
musıkimize de -«bağlama)) şeklinde intikal etmiştir. Böylece, bu
günkü halk musıkimiz, folklorumuz ile klasik Türk musıkisi ara
sında sadece uslup bakımından fark olduğunu, ikisinin de ayni 
kaynaktan geldiğini söyleyebiliriz. Batıda kullanılan birçok saplı 
saza da gene kopuz kaynak ve örnek teşkil etmiştir. Yaylı sazla
rımızdan Rebab daha çok dini musıkimizde kullanılmakta, kla
sik Türk musıkisine ve folklorumuza «Kemençe)) şeklinde bir sa
zın iki türü girmiş bulunmaktadır. Flüt tipi nefesli sazımız «Ney)) 
klasik musıkimizin baş enstrümanlarındandır. 

Musıkimiz, binlerce yıllık kültürümüzün birikimini taşımak
tadır. Türk toplumunun, zamanında koskoca bir imparatorluk aha
lisinin her kesimini, her ferdini içine alan bir müşterek duygu 
ve düşünce sistemidir. Tarihin en eski medeniyetlerinden birini 
kuran, ilk defa demiri işleyip atı ehlileştiren, böylece, kudretle 
sür'ati ve san'atı mezceden Türkler gündelik hayatı daima mu.
sıkı ile birlikte götürmüşlerdir. Milattan 3 asır önce yaşamış olan 
Hun-Türk Devleti'nde savaşa giden süvarilerin davula benzer 
çalgılarla teşci' edildikleri, Milattan sonraki ilk yüzyılda yaşıyan 
Göktürkler'in çağında Baksı, Şaman, Ozan adı verilen şair-he

kim-din adamlarının kopuz gibi aletlerle müzik icra ettikleri, di
ni törenlerde müzikle bir çeşit trans halinin sağlandığı, kısaca
sı, zamanın sosyal ve dini hayatının, törenlerinin, müsıki ile ay
rılmaz bir bütün teşkil ettiği bilinmektedir. Eski Türk hakan-
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larının ordugahlarında «Gök» adı verilen besteler hergün bir 
tören düzeni içinde çalınır, Osmanlılar'da ise Mehter Takımı 

belli satlerde «Nevbet vurma» denen bir çeşit askeri müzik icra 
ederdi. Ilk askeri bando'nun bundan 1500-2000 sene önce Gök
türkler'de kurulduğunu da ayrıca i§aret edelim. 

Annemizden doğduğumuz zaman kulağımız hicaz makamın
dan ninni dinleyerek açılır. Derdimizi, neş'emizi o mu.sıkı ile 
ifade eder, ibadetlerimizde onun nağme ve seslerini kullanırız. 

Böylece müsıkimiz, kollektif alt şuürumuzdan gündelik faaliyet
lerimize, kültürümüzden medeniyetimize kadar yayılan bir ortak 
duygu ve dü§ünce vasıtasıdır. Duygularımızla meydana gelir ama 
duygularımızı da o var eder. 
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Prof. Dr. İbrahim KAFESOGLU 

Önce şunu belirt"'lek isterim: Kültür Şurası birçok özellikler 
taşımakta idi. Bizim için mühim olan cihet ise, bu şuranın unu
tulmamasını sağlamaktı. Tahminimin aksine hakkında fazla ya
yın yapılmadı. Bir unutturma bulutu arkasına alınıp, sanki hiç 
bir şey olmamış havası verildi. Halbuki, bu Milli . Şura'nın top
lanması, benim -Türkiye kültür tarihinde son derece büyük say
dığım bir merhaledir. En mühim hususiyeti: Türkiye Cumhu
riyeti kurulduğundan beri bu tipte kurulan ilk şura olmasıdır. Bu 
itibarla tarihi bir değeri vardır. Neticeleri bakımından da fev
kalade ehemmiyet taşımaktadır. Çok mühim ve faydalı kararlar 
alınmıştır. Bunların daima hatırlanması lazımdır. Önce size iki 
hususu metinden arzetmek istiyorum: 

«Kültür kavramının fikri, bedii, içtimai ve manevi vechele
rine ağırlık verildiği ve bu suretle milli kültür kavramına ula
şıldığı zaman görülür ki, medeniyet milletlerarası olduğu halde, 
kültür millidir. Medeniyet bir milletden di'ğerine geçebilir, fakat 
kültür geçmez. Bir millet bir medeniyet sisteqıine girebilir, ama 
başka bir kültür sistemine giremez. Girerse a,ğır yaralanır. Me
deniyet usullerin, zekanın, aklın, teknfğin eseridir. Kültür ise; 

* 14/12/1982 salı günü Kubbealtı Konferans Salonu'nda verilmiş olan bu kon

ferans, mevzuu itibarıyle ehemmiyetini arttırarak devam ettirdiğinden neş

redilmesine karar verilmiş ve tashih için muhterem Hoca'ya takdim edil

mişdi. Kendisi tarafından son tashihi yapılan bu makalenin elimize geçme

sinden kısa bir müddet sonra KAFESOGLU Hocamız Allah'ın rahmetine ka

vuşmuştur. Hazırladığı son makalelerinden olan bu yazıyı neşrederken, T'ürk 

kültürüne ve ilmine büyük hizmetleri şükranla anılacak olan hocamızın aziz 

hatırasını hürmetle yad ediyor ve kendisine Allah'tan mağfiret, muhterem 

ailesiyle büyük Türk milletine baş sağlığı diliyoruz. 
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milletlerin, kendi hususi seciyelerinin ye kendi özel hüviyetleri
nin eseridir.» 

Bu cümleler Ankara'da şuranın açıldığı 23 Ekim 1982 günü, 
sayın Cumhurbaşkanımız Kenan Evren'in açış sözleridir. Devletin 
doruk noktasında bulunan zatın «Küıtür))Ü bizim anladığımız gi
bi tarif etmesi çok ehemmiyetlidir. Arzetmekte fayda gördüğüm 
ikinci metin ise: 

«Milli kültür, fertleri birbirine bağlayıp kaynaştıran, bi:( .. cş
tirip bütünleştiren, birbirini sevdirip saydıran bir unsur olduğu 
kadar; milletleri birbirinden farklı kılan, milletlere kendine has 
bir yapı, değişik bir öz ve ruh kazandıran bir nitelik taşımakta
dır. Bu haliyle bir milletin kültürü, o milletin bütün fertlerinin 
sahib olduğu hadiseleri karşılayan; duyuş şekilleriyle, 'bütün ta
rihi içinde meydana getirdiği değer hükümlerinin' ahenkli bir 
organizasyonudur.» 

Bu cümleler de sayın Cumhurbaşkanımızdan sonra söz alan ve 
bütün şurayı ciddiyet içinde idare eden, sayın Kültür ve Turizm 
Bakanı'nın sözlerinden alınmıştır. Naklettiğim bu iki metni, Tür
kiye'nin geleceği bakımından bir merhale sayıyor ve hayır ala
meti kabul ediyorum. 

Kültür Şurası'mn Türk!ye'de ilk defa yapılmasının ehemmi
yetini belirtmiştim, temennimiz devamlılık kazanmasıdır. Diğer 
bir yönü ise hiç bir fikre istisnai muameleye kaçılmamış olması
dır. Son derece geniş bir hürriyet havası içinde her türlü fikir 
cereyanına yer verilmiş ve her çeşit görüşün temsilcileri hazır 
bulunmuşlardır. Belirli bir sınıfın belirli bir zümrenin patenti al
tına alınmamıştır. Bir fikir kısıntısı yapılmamıştır. Bu şurada 
profesörler, uzmanlar, gazeteciler, fıkra yazarları, tiyatrocular, 
sinemacılar, ressamlar, san'atkarlar, mimarlar, terbiyeciler, eski 
elçilerden bazıları.. yani her meslekten insanlar mevkilerini al
mışlardı. Hiç bir şekilde müdahale edilmediği için, herkes fik
rini açık seçik beyan etme fırsatım bulmuştur. Böylece biz de 
Türkiye'nin fiki:r potansiyelini görmüş olduk. Ben çok faydalan
dım. Kim ne düşünüyorsa ortaya çıktı. Türkiye'de halen mevcud 
olan fikir cereyanları orada iyice belirlendi. 

Mesela bu fikirlerden biri cchümanizm))dir.Bilindiği üzere, 1940' 
!ardan sonra Milli Eğitim, millete sözde «yepyeni» bir akım lan
se etmiştir. Belki çoğunuz hatırlamazsınız, 1939-40'larda «Yücel» 
adlı bir dergi çıkarılıyordu. Türkiye'de hümanizm hareketi bu 
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dergiyle başlar. Derginin başına İngiltere'de tahsilini bitirip, An
kara'da, İngiliz Filoloji Kürsüsü'nü işgal eden genç bir zat 
geçmişti. O zaman daha biz işin far kında değildik. 

Önceleri dergide güzel yazılar çıkıyordu. Doğrudan gençliğe 
hitab eden bir havası vardı. Mesela kuşe kağıt üzerine güzel ka
dın resimleri neşrederdi. On un için bu mecmuaya daha çok genç
ler ilgi duyarlardı. Fakat asıl maksadının ne olduğu daha sonra 
anlaşıldı. 

Bu (sözüm ona) 'hümanist' fikirler, insancıllık kisvesi al
tında, sonradan çok kesif bir şekilde memleket sathına yayıldı. 

ı. Kültür şurasında bu fikirlerin doruk noktasındaki zatlar da 
bulunmaktaydılar. Orada mümkün olan açıklıkla bu yeni hare
ketin Türkiye'de oluşturduğu tehlikeler üzerine dikkat çekilme
ye çalışılmıştır. 

İkınci fikir malum maddecilik, materyalizm idi. Onun da 
taraftarları var idi. Bunlar, herhangi bir şekilde «kalabalık kar
şısında muahezeye, veya fikri taarruza uğrarız» gibi bir düşün
ceye sapmadan, -açıkça düşüncelerini ·ortaya dökmüşlerdir. Bun
lara karşı da elbette layık oldukları karşılık verilmiştir. 

Dikkati çeken üçüncü husus ise; «Anadolu Uygarlıkları» mü
dafaacılığı idi. Yani bugünkü Türkiye halkının hem etnik, hem 
de kültür bakımından doğrudan doğruya eski Anadolu'da ya
şamış bulunan toplulukların varisleri olduğu iddiası.. Buna göre, 
Anadolu'da yeşermiş olan birtakım «medeniyetler» bizim bugün
kü medeniyetimizin özünü teşkil edermiş! «Anadolu uygarlık

larn> diye zaman zaman ortaya konan fikrin özeti budur. Tabia
tiyle bu iddia bütünü ile reddedildi. İleri sürülen bir diğer fikir 
de şu idi: Bugün Türkiye'de mevcut bütün kültür eserleri Türk
lerin milli ürünleri imiş. Dolayısiyle memleketteki kültür eser
leri Türkler için milli miras kabul edilmeli imiş. Anadolu'daki 
bilumum eserlerin milli miras sayılmasının asıl hedeflediği nok
ta belli. Türkleri eski Anadolu sakinlerine bağlamaya çalışan, bu 
gerçek gibi görünüp hakikatte yabancı, gerçekle alakası olmayan 
unsurlara karşı çıkarak; mevcut eserlerin sadece birer hatıra

dan ibaret olup, «milli miras» telakki edilemiyeceğini anlattık. 
Ayrıca şu saymış olduğum fikirler üç gün süren genel top
lantılarda tekrar müdafaa edildiyseler de hepsinin ilmi yollar
dan çürütüldüklerini ifade edebilirim. Yani Şura'da milli kültür 
davası kesin bir başarıya ulaşmıştır. 

Şura'ya 400'e yakın delege katılmıştı. Delegeler 15 seksiyona 
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bölünmüştü. Her seksiyon ikişer gün müddetle toplantılar yapıp 
raporlar hazırladılar, imza ettiler. Müşterek raporları üç gün müd
detle genel kurula sunuldu. Neticede yukarıda saydığım ve ger
çeklere aykırı ve zararlı düşünceler müdafilerinin seslerini kes
tiği görüldü. Bu büyük bir zaferdir. Onun için bu Şura'yı büyük 
bir kültür merhalesi kabul ediyor ve bu zaferin unutulmamasını 
diliyorum. Bu hayat, bu hava devam ettirilmelidir ... 

Mesela tarih komisyonu raporunda: «Türk tarihi bir . milli 
bütünlük içinde ele alınmalıdır.)> deniliyordu.. Umumi arzu: 
«Türk tarihi ve kültürü, ikisi bir arada, bütün halinde okutul
malı.)> şeklinde belirmiştir. 

Diğer bir temenni: «Türk kültür tarihi genç nesillere akta
rılmalıdır)) şeklinde. Bunu yapacak Milli Eğitim'dir. Milli Eği

tim'de bu noktada büyük ihmal görülmektedir. Böyle bir duru
mu vaktiyle bi:}j de yaşamıştık. Bize liseler için tarih kitabı yaz
dırdılar. Orada mümkün olduğu kadar yukarıdaki isteklere ri
ayete çalışmıştık. Fakat bir iktidar değişikliği üzerine ilk fırsat
ta kitaplarımız öğretimden kaldırıldı ve daha çok «Anadolu Uy
garlıkları)) fikrine yatkın eserler mektep kitabı olarak kabul edildi. 

Mimarlık tarihi ve çevre komisyonunun dileği: ccMilli eser
lerin yok olması önlenmefü mealinde idi. Demek ki, bizim milli 
eserlerimize pek kıymet verilmiyordu. O halde bu mes'elenin hal
li için tahribatı önleyecek kanuni müeyyideler konulmalı; yani, 
yalnız. tavsiyelerle geçiştirilmemeli idi. 

Sonra, «Mimari abidelerimiz dağınık, perişan vaziyettedir.>) 
Halbuki her medeni memleket, kendi mimari eserleri için tedbir
ler almış, önce, «Korpus)>lar hazırlanmıştır. Türk mimari eserleri 
Korpus'u da hazırlanmalıdır. Mesela bundan 50-60 yıl sonra, eser 
herhangi bir şekilde harap olursa; onun önemli özellikleri tesbit 
edilmeli, hiç olmazsa bazı cephelerden çekilen fotoğraflarla bilinir 
hale getirilmelidir. 

Sonra «tabii halinde olan eserlerimiz, açık müze olarak tan· 
zim edilmelidir)) diyorlar. 

Sonra hayati bir nokta: Bütün batı Anadolu sahilleri gün 
geçtikçe helenleştirilmekte, Yunanileştirilmektedir. Çanakkale' 
den itibaren güneye doğru sahilleri takib ediniz, ta İskenderun'a 
kadar bütün oteller, moteller, parklar eğlence yerleri Yunanca, 
isimler taşımaktadır. Bunların kesinlikle men edilmesi ve adların 
Türkçeleştirilmesi lazımdır. Bu müşahede ·ve tavsiye çok dikkat 
çekici olmuş, hem seksiyon raporunda, hem de Jrnnuşmalarda üze-
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rinde fazlasiyle durulmuştur. 
Yine bunlarla ilgili olmak üzere, Anadolu'da: (güya) «Tu

rizmi takviye edip, para kazanacağız>) diye yapılan eski Yunan 
çok tanrılı dini geleneklerinin, eski Grek adetlerinin tekrarlan
ması ve Türk kızlarının «Baküs)) ayinlerine sokulmaları tenkit 
edilmiş, bu sapıklıkların önlenmesi istenmiştir. 

Biraz hususi mahiyette olmakla beraber, ccAnkara'mn en mü
him tarihi eserlerinden biri olan Hacı Bayram-ı Veli camiinin 
hiç olmazsa çevresinin muhafaza edilip bir müze haline getiril
mesi lazımdır,)) denildi. Fakat hemen sonra, başka b:ır konuş
macı; biraz da hümanizmle karışık olarak: «- Hacı Bayram 
camii yanındaki Ogüst mabedinin de unutulmamasını dilerim» 
dedi. Bizimkiler çaresiz, «Yeter ki, Hacı Bayram Camii feda edil
mesin» diyerek razı oldular. 

Bu vesile ile halen Türkiye sınırları içinde mühim bir kıs
mı restorasyona muhtac 7414 eserin bulunduğunu öğrendim. Bu 
rakkam Çin dahH, dünya yüzündeki mimari ve genel kültür eser
leri bakımından bir rekor olur. Yani memleketimizin tarihi eser 
bakımından zenginlediğini gösterir ki, bizim için şeref teşkil ede
cek bir husustur. Biz bu 7414 eseri muhafaza edebilmek medeni 
seviyesindeyiz. 

Sahne san'atları komisyonunun raporunda ise temenniler 
şunlardı: «Devlet Tiyatroları ile ilgili yasalar eskimiştir, yenilen
mesi lazımdır. Mahalli tiyatrolar kurulmalı, tiyatroculuk memle
kette güzel bir kültür kaynağı olarak kullanılmalıdır. Bunun ya
nında şüphesiz tiyatro seviyesinin yükseltilmesi için san'atkarla
rın sosyal durumları düzeltilmelidir. Tiyatroda kabiliyet ve var
lık gösterenler, memleket hizmetinde daha fazla pay sahibi olan
lar, hususi şekilde mükafatlandırılmalı, yani teşvik edilmelidir. 

Şura'nın bir önemli konusu da T.R.T. idi. T.R.T.'nin tiyatro 
temsilleri bahsinde milli kültüre gereken ehemmiyeti vermediği 
ileri sürülerek, gayr-ı milli unsurlara daha çok yer verildiğinden 
şikayet edildi. Şunu da söyleyelim ki, şikayet sahipleri, Devlet Ti
yatrosu san'atkarları idi. .. Bu rapor Ankara Radyosunda çalı

şanlardan kurulu selahiyetli bir heyet tarafından hazırlanmıştı. 
Diğer bir raporda; «Ankara Devlet Konservatuarında da Türk 

rr .. usıkisi mesbı1ri ders olarak okutulmalıdır» deniyordu. Meğer Türk 
Devlet Konservatuarında Türk Musıkisi yokmuş! .. Yasakmış!.. 

· Diyorlar ki: <cResmi bir müfredat ile, ismi konservatuar olan bu 
okulda sadece batı müziği öğretiliyor, kimse dikkat etmiyor. Bu-
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nun yanında Türk Musıkisi de öğretilsin ve mecburi ders olsuı{ ... n 

Ondan sonra gelen, san'at kolunun «Süsleme san'atları» §U
besi komisyonu üyelerinin her biri sahasının mütehassısı idi. Tek
lif ve temennileri de §unlardı: «Türk süsleme san'atlarının ge
li§tirilmesi ve dı§arıya tanıtılması lazımdır. Dı§ ülkelerde ilgili 
müzelere örnekler gönderilip, dünyaya Türklerin göz nuru eser
leri gösterilmelidir ... » O esnada san'atkar bir delege tarafından: 
«Anadolu nakışları, Anadolu halkının bütün hislerini ortaya ko
yan san'at eserleridir. Dünyada e§sizdir, muazzam bir estetik var
dır, fevkaladedir. Bunların hem millete, hem cihana tanıtılması 
lazımdır.)> denildi ve «Gençlere Türk tezyini san'atlarının husüsi 
motiflerinin öğretilmesinde fayda vardır. Bizim san'at dünyasın
da yüreğimiz asıl burada atacaktır. Bunun dışındakiler hep tak
littir, hiçbir san'at değerleri yoktur. Biz böyle bir san'atın doruk 
noktasında olarak süsleme san'atlarımızı gösterebiliriz.)> diye de 
ilave edildi. 

Türk «Halk Kültürfü> seksiyonunda hazırlanan raporda ise: 
«Çağdaş Türk kültürü, halk kültürü üzerine kurulmalıdır. Eğer 
modern bir Türk kültürü isteniyorsa, mutlaka Türk halk kültü
rü üzerine tesis edilmelidin> deniyordu. Bununla irtibatlı olarak: 
ccDünyanın her milletinde olduğu halde, bizim hala bir folklor 
müzemiz yoktur. Bu eksiğimiz tamamlanmalıdm> dileğinde bulu
nuldu. 

Basın yayın komisyonunda bahis mevzuu edilen bir teklif de 
şu şekilde dile getirildi: «Türkiye'de sağ ve solda birçok neşriyat 
yapılıyor. Bunların içerisinde muhteva bakımından fikir, dil, 
inanç ve ideoloji mes'eleleri vardır. Dolayısıyle, bunları toparla
yıp kanalize etmek üzere, halka da hitab edebilecek mahiyette, 
ayda bir çıkarılacak Türkiye çapında bir tenkid mecmuası fev
kalade lüzumludur. Bu mecmüa tamamiyle tarafsız ve objektif 
olarak her ay yapılan neşriyatı takib edecek, eserlerin tahlilini 
yapıp; yazarı kimdir, hedefi nedir? .. suallerine cevap verecektir. 
Böylece okuyucu elindeki eserin muhtevası hakkında fikir sahibi 
olabilir ve Türkiye de böylece fikri keşmekeşten, düşünce ala
borasından kurtulmuş olur. Avrupa'da bir tek tenkid mecmuası 
değil, bütün ilim ve san'at dallarında birçok tenkid mecmuası çı
karılmaktadır,)> 

Yine yayın komisyonunda, bir Türk kültür tarihine ihtiyaç 
olduğu ifade edildi: «Türkler eski ve kültürlü bir millettir, dün
yaya kültürü biz yaydık)> v.s. diye söyleriz ... Fakat «Gösterin baka-
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lım ne yaptınız!» dense, bir eser gösterilemez. Bu çok büyük bir 
noksanlıktır. Kültür tarihimiz iki şekilde yazılmalıdır. Birincisi il
mi ve yüksek seviyede, ikincisi ise; sadeleştirilerek, halkın anlaya
cağı şekilde .. Yavaş yavaş anlıyoruz ki, kültür davasında çok yaya 
kalmışız. Hemen hemen hiç bir şey yapmamış gibiyiz .. 

Müzeler komisyonunda vaziyet yukarıdakinin benzeri idi. 
((Doğru dürüst bir müzeler kanunumuz yoktur .. Bir milli müzemiz 
bile yoktur. Şuradan Bulgaristan'dan başlayın, Yugoslavya'da, 
Macaristan'da en güzel bina milli müzedir .. Türkiye'nin henüz 
milli müzesi olmayışı yürekler acısı kalb karartıcı hakikatlerden
dir.)) Bu sözleri Şura'ya gelen dört yüz kişi tek bir kişi gibi tees
sür içinde sessizce dinledi. 

Türk dil ve edebiyatı, komisyonu raporu son derece güzel 
yazılmış bir rapordu. Bu mevzu şüranın adeta bam teliydi. Ko
misyonun 19 üyesinden 4 tanesi muhalifti, öğrendiğime göre bu 
4 kişi T .D .K. yanlıları imiş! 

Biliyorsunuz bir zamanlar, kadım kültürümüzün tesiriyle, ye
ni kavramları daha çok Arapça köklerden türetirdik. Mesela ((me
deniyet)) kelimesini Araplar bilmezler. Bu kelimeyi, frenklerin 
civilization'u karşılığı olaral~ Türkler bulmuştur. Mesela «mefku
re)> kelimesi de öyle. Bu kelimeyi Ziya Gökalp «fikir)) kökünden 
türetmiştir, fakat kelime artık arapça değil, Türkçedir. İşte mu
haliflerin itiraz ettiği terim-kelimeler bunlar! 

Raporu imzalayan komisyonun üyeleri, bundan sonra yeni 
terimlerimizi Türkçe köklerden ve işlek eklerden türetelim. Biz
ce, ((Yaşayan Türkçe», bütün okul kitaplarına, yalnız beşeri ilim
lere değil; fizil{, kimya, matematik... derslerine de teşmil edil
melidir. Bu memleket «Yaşayan Türkçe esasına dayalı bir dil bir
liğine kesinlikle muhtaçtır ve bu son derece hayati bir davadır ... » 
düşüncesini belirtmişlerdir. 

Dış ilişkiler konusunda Türkiye'nin tanıtılması mes'elesi gö
rüşülürken bazı fikirler ileri sürülmüş, «Yurt dışına mehter ta
kımı gönderilmesim> zira «Türklerin harpçiliği göze batarmış[ 
Zaten tarihlerde de böyle yazıyor»muş! «Bu iyi değih>miş!.. Bu 
anlayış tabii şiddetli tenkid mevzuu oldu. «Mehter, Türkiye'yi ha
riçte en iyi temsil eden gösterilerden biridir. Yer yüzünde kah-· 
ramanlığından utanan millet mi var ki ,kendi kahramanlığımız
dan utanıyoruz? Mehter Avrupalıların hayran kaldığı müessese
lerden biridir. Avrupa'nın 16. asra kadar, ordu önünde bando 
takımı yürütmek adeti yoktur. Viyana muhasarasına gittiğimiz 
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zaman, koskoca bir 8l'lik mehter takımıyla gidilmiştir. Kösler 

vurulduğunda cengaverleri yerlerinde tutmak mümkün değildir. 

Mehter, muhariplere şevk ve vecd veriyordu.)) denildi. Hala da 

öyledir. Şuradan bir mehter sesi işitsek, Türk olarak, hepimizin 

heyecandan tüylerimiz ürperir. Avrupalılar bizden gördükleri 

mehteri askeri bandoculuğa dök:müşler. Sonra, bando da onlar

dan bize geçmiş! Dolayısıyla askeri musıkide mehter, ilk ve ori

jinaldir. Utanmak değil, sevinmek gerekir, bu mütalealarla bir 

hariciye zihniyeti yıkılmış oldu. 
Şuranın en büyük komisyonlarından biri, benim de dahil ol

duğum «Temel Değerler Komisyonu)) idi. Üye sayısı 60 kişi 

civarında idi. Asıl büyük münakaşalar burada cereyan etti. Alı

nan neticeler raporlar halinde hey'et-i umumiye sunuldu; 

Münakaşaların esasını baş tarafta söylediğim fikfr cereyan

ları teşkil etmişti. UNESCO'da vazifeli olup, hümanistlerin en 

büyük müdafii olan bu zat da oradaydı. Konuşmalarımda bu ce

reyanın mahiyetini izaha çalıştım. Bu arada: ccTürkiye'de sizin 

anladığınız manada bir hümanizm yoktur. Çünkü hümanizm, an

tik Yunan medeniyeti ile, eserlerinin tanıtılıp yeşertilmesi ve dal

landırılması esasına dayanır ki, o kültürlerin, bizimle hiç bir il

gisi mevcut değildir. Sonraları bu fikir Batıda Hıristiyanlıkla da 

takviye edilmiştir. Bunlar Avrupa'nın tabii inanç nüveleridirler. 

Biz ne Yunanız, ne de Hıristiyan... Bu hususta gösterilen bütün 

gayretler, milletçe benimsenmediğinden yapılan bütün masraflar 

harcanan zahmetler boşa gitmiştir ve boşa gitmeye mahkumdur. 

Devletin bu yanlış politikası çok şükür millete tesirli olmamış

tır ama, fevkalade zararlı bir tarafı ortaya çıkmıştır. Bu fikrin 

hazırladığı zeminlerde ülkemizde materyalizm ve türlü sol fikir 

ve hareketler yeşerme imkanları bulabilmiştir. Bizim bön hüma

nistler farkında olmadan ( ! ) onlara omuz vermişlerdir. Bu se

beple millet tarafından reddedilen böyle hareketlere artık bir son 

vermek lazımdır.)> dedim. Kalkıp müdafaaya yeltenenler oldu ise 

de bir dahaki toplantılara gelmediler! .. Tuhaf şey, bu dilde uy

durukçacılar, hümanistler, Anadolu Uygarlığı masalını ileri sü

renler pek bilgisiz insanlarmış meğer! .. 
Mesela Kutadgubilig'den deliller vermiştim. Ertesi gün onlar

dan birisi bir münasebetle: C<Kutadgubilig diye bir eser vardır. 

Çok mühimdir. Onun derhal türkçe yayınlanması lazımdır)) de

di!.. Halbuki kitap zaten Türkçe olup, 30 yıl önce bugünkü dili

mize çevrilmiş bulunuyordu. 
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Dikkat çeken diğer bir mühim mes'ele de siyaset mevzuu idi. 
Türkiye askeri siyasi manada nasıl bir resmi politika gütmeli
dir? Bu sualin münakaşaları neticesinde gelinen noktada: «Milli 
,siyaset ile, milli kültürüm mutlaka bağdaştırılarak, devamlılık 
ve müessiriyet . kazandırılması gereği belirtildi. Milli siyaset gü
den bazı milletlerden örnekler verildi. 

Milli Kültür Şurası, gerek komisyonlarının teşkil ve ça
lışmaları, gerek alınan kararlar olarak gayet müsbet addoluna
cak bir mahiyet taşımıştır. Hükumete verilen teklifler hüsn-ü 
kabul görmüştür. Bu, Türk kültürü için bir zaferdir. 

Teşhis ettiğim iki noktayı zikredeyim. Birincisi, bu mille
tin kendisinden saydığı kafaların tamamı bir Türk kültür bir
liğinin özlemi içindeler. Bu özlem ve ihtiyaç herkeste mevcut bu
lunuyor... İkinci nokta ise, uydurukçayı, şunu bunu müdafaa 
edenler, (gerçi 8-10 kişiler) ama inatla yollarında berdevamlar .. 
Bunların ıslahı mümkün olmayan insanlar olduğu intibamı edin
miş bulunuyorum. 

Kapanış öncesi toplanan umumi heyette ilk sözü ben -aldım 
ve şunları söyledim: «Kültür Şurası hakikatte tarihi bir hadise
dir. Şura boyunca alakasını esirgemiyen sayın bakana da teşek
kür ederiz. Ancak, böyle milli karakterde toplantılardan sonra, 
mes'elelerin gerisi bizde şu üç yönde tecelli etmektedir: 

1 - Bütün konuşulanlar hasır altı edilip unutturulur. Ra
fa kaldırılır. 

2 - Bu kararları ciddiye alıp uygulamak isteyenler hiç et
rafa sezdirilmeden dağıtılır, her birisi bir tarafa gönderilir. Bir
birleriyle irtibatları kesilir ve o mes'ele de yerinde sayar. 

3 - Bunları ısrarla yapmaya kalkanlar birer örtülü ceza 
ile mükafatlandırılırlar ( ! ) . 

İnşallah bu şuranın karar ve temennileri bu üç akıbetten 
birine uğramaz, gelişir.» 

Bu sözlerimiz üzerine Bakan kürsüye gelerek: «Elimizden ge
len her şeyi yapacağız, yaptırmaya çalışacağız. Tekliflerinizi ala
kalı merkezlere ulaştıracağım» buyurdu. 

Hala beklemekteyiz ... 
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MERYElVI ANA'NIN MEZARI ve 
VATANIMIZDAKİ YABANCI İSİMLER 

S. Zeki ÖNSÖZ* 

Havarilerin Hıristiyanlığı yaymak için yaptıkları bütün se
yahatler kilise tarafından en ince noktalarına kaq.ar araştırılıp, 

ortaya konulmuştur. Çünkü bu seyahatler ve havarilerin yazdık
ları mektuplar, bugünkü İncil'in önemli bir bölümünü teşkil et
mektedir. Dolayısıyle Meryem Ana'nm bir seyahatle Anadolu'ya 
gelmesinin ve mezarının burada olduğunun geçen asra kadar keş
fedilememesi düşünülemez. Katolik kilisesi tarafından yayınlanan 
bir kitapta1 havarilerin, misyoner seyahatleri anlatılırken Paulus' 
un Efes'e uğradığı, Johannes'in de bu şehre geldiği, başka bir 
rivayete göre ise, Johannes'in kardeşi'. ile beraber Yahudiler ta
rafından öldürüldüğü, mezarının Ayasluğ tepesinde bulunabile
ceği yazılmaktadır. Aynı kitapta Meryem Ana'nın Ayasluğ-Sel
çuk kasabamızda yaşadığı ve mezarının burada olduğu hakkında 
en ufak bilgiye rastlanmamaktadır. 

Kilisenin bu kaynak kitabından başka, Türkiye hakkında 
kitap yazmış geçen asrın Avrupalı seyyahlarında da Meryem Ana' 
nın bu şehrimizde yaşayıp öldüğüne dair herhangi bir ibare yok
tur. 1977 yılında yazılmış, Türkiye hakkındaki .bir kifaptai2 «Sel
çuk veya Aziz Ana>) başlığı altında «Hiç kimse Hz. İsa'nın anne
sinin burada yaşadığını aklına getirmedi. . Fakat Almanya'nın 
Westefalya-Dülmen şehrinden .Katherina -Emmerich isimli bir 

. ' 

* S. Zeki Önsöz, münevver bir Almanca hocasıdır. Türkiye'de ·hizmet ver

mekte iken, hükumet tarafından işçilerimizin çocuklarına faydalı olacağı ka

naatıyle Almanya'ya gönderilen yazarımız, bu vazifesine uyanık bir vatan ev

ladı olarak devam etmektedir. 

1 Lapple, A: Die Bibel-Heute, München. 1974. 
2 Fink, H: Anatolische Elegie, München, 19!77. 
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rahibe 19. yüzyılın başında gördüğü bir rüya üzerine, bu evin du
rumunu, bulunduğu yeri anlattı. 1891 yılında İzmir'den Lazarist
ler Alman ,rahibenin verdiği bilgilere uygun olarak Bülbül dağı
nın güney doğusunda terkedilmiş, unutulmuş eski bir manastı
rın bir kısmı olan bir kiliseyi buldular. Bu tarihten itibaren bura
sı bir ziyaretgah oldu.>) demektedir. 

Bu bilgilerden anlaşıldığına göre; Meryem Ana'nın Selçuk ka
sabamıza geldiği ve mezarının burada bulunduğu efsanesi bir 
rahibenin rüyasından kaynaklanmaktadır. Bu rahibenin ise yu
karıda naklettiğimiz Havari Johannes'le ilgili rivayetleri bilme
mesi düşünülemez. 

O halde topraklarımız üzerinde yaratılan bu efsanenin aslı 
nedir? Doğrusunu değerli mütefekkiremiz Samiha Ayverdi şöyle 
işaret etmektedir3 : «Ecdadımız, açtıkları bir memleketin siyasi 
ve idari çehresini değiştirirken, ona manen de kendi kaşelerini 
vurmak suretiyle, iki koldan zaptederlerdi. Hatta kılıç arkasından 
gelen manevi fütuhatı, belki kan ve can pahasına kazanılmış 
zaferden üstün tutarlardı. Böylece de iskan ve imar faaliyetine 
müvazi olarak, şehitlere türbeler yapılır; eskiden kalma ziyaret
gahların yanıbaşına menkıbeleri, hatıraları ve hikayeleriyle bir 
müsfüman velisinin ruhaniyeti birleştirilerek velayet ve hama. 
seti:1 yckvücud olduğu bir milli hava teşekkül ediverirdi. 

Bugün aynı taktik, Müslüman dininin bir esatir artığı zan
nedildiği şu devirde, Hıristiyan dini tarafından bizim toprak
larımızda bize karşı kullanılmaktadır. Şöyle ki, Katolik mezhebi 
lehine rahmete kavuşan Ayasluğ-Selçuk kasabasına, bir Meryem 
Ana efsanesi pençesini atmıştır. Biz ise, iktisadi ve turistik bil
inkişaf vesilesi zannıyla, bu masala bin can ile iştirak ederek 
topraklarımıza Katolik akınını hoşgörüyor ve mihraklaşan Hırıs
tiyan nüfuzunu minnet ile karşılıyoruz.» 

Vatanımızda, Hırıstiyanlık adına köprü başı elde etme gay
reti diyebileceğimiz Hıristiyan nüfuzu Meryem Ana efsanesi ile 
bitmemiştir. Antakya'da, Demre'de, Ürgüp'te, İstanbul'da ve da
ha birçok Anadolu şehrimizde Hıristiyan makamları meydana ge
tirilmiştir. Bunların bazıları bir mağara önüne çekilmiş ehemmi
yetsiz duvarlar, bfr kaya içine oyulmuş basit evlerdir ama hırıs
tiyanlığın önemli izleri olarak takdim edilmektedir. 

3 Ayverdi, Samiha: Milli Kültür Mes'eleleri ve Maarif Davamız, İstanbul, 
1976. 
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Diğer önemli bir husus ise, gunumüz Avrupa'sında TürKiye 

hakkında basılan bütün kitaplarda bölgelerimiz ısrarla: «Kappo

dakien, Kilikien, Lykien, Lydien, Mysien, Karien... vb.)) isimler

le anılırken, şehirlerimiz de: <cSmyrna, Term.essos, Ephesos, Edes

sa, Hieropolis, Patara, Knidos, Nicaa, Halıkarnassos vb.)) gibi isim

lerle belirtilmektedir. Avrupalı-Hıristiyan yazarların şuuraltla

rında yatan arzu açıktır. Bu durum onların dini ve milli duygu

larıyla açıklanabilir. Hırıstiyanlığın beşiği dedikleri Küçük As

ya, bugün Müslümanların elindedir. Gerçi milletlerin hayatında 

10-20 yılların, hatta asırların kıymeti nedir? Onlar gelecek için 

şuurla, kendileri için birşeyler ekiyorlar. Her karış toprağı şehit 

kanıyla sulanan vatan topraklarımızı biz de bilerek veya bilme

yerek onlara peşkeş çekmiyor muyuz? Turizm Bakanlığımızın ha

zırlattığı haritalarda Kappodakien, Kilikien isimlerine rastlamı

yor muyuz? Şehirlerimize girişte Knidas, Hierapolis ... tabelaları

nı görmüyor muyuz? Bizce hazin olan tablo budur ... 

500 yıl kaldığımız Balkanlar'da Türk isimlerini neden Av

rupalı seyyahlar hatırlamıyor? Bulgar, Yunan ve Yugoslav şehir

lerine girişte Türk isim tabelaları neden görülmüyor? Hele he

le rüyada görüldüğü iddia edilen bir efsaneye kim koca bir dağı 

tahsis ediyor? 

Biz bu oyunu daha önce görmedik mi. .. ? 
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EDEBİYATI 
ARAMAK LAZIMDIR 

F.A. TANSEL 

Ölümünün onsekizinci yıldönümü dolayısıy
Ie Prof. Dr. Fuad l{öprülü (4 Aralık, 1890-28 

Hl:l,ziran, 1966/nün aziz hatıırasma! 

Mülakat (Röportaj), dünyanın her yerinde olduğu gibi mem
leketimizde de, yazılı veya sözlü, en çok gelişen nevi'lerden biri
dir. işlerimizin, karşılaştığımız güçlüklerin çözümü birçok hu
sus ve mes'elelerin aydınlanabilmesi için yardımcı olabilir. Mü
lakatın umCnniyyetle bir hedefi vardır. Mülakatın faydalı olabil
mesi, birçok kimselere başvurmak zorunda kalınmaması için, o 
busı1s, veya mes'ele hakkında ilk elden, en yetkili kimseden bil
gi edinmeğe çalışılmalıdır; o sahanın ehli ile mülakat sayesinde 
en sağlam fikri, en doğru bilgiyi en kestirme yoldan, en kısa za
manda elde etmiş bulunuruz. 

Memleketimizin fikri, ilmi, hatta siyasi bakımdan gelişmesi
ne mühim te'sirleri olan Fuad Köprülü, küçük yaşlarından baş
layarak, araştırıcı zjhniyyetle sürekli olarak en çok, başta ede
biyat olmak üzre tarih, sosyoloji, tenkid sahasında eserler oku
muş, onüç-ondört yaşlarında iken şiir yazmağa başlamıştı. Onun
la ilgili incelemelerimizden birinde kaydettiğimız gibi, ((hikaye, 
tiyatro, tenkid, terceme, antoloji, milli tarih ve kıra'at ile gramer 
ders kitaplarına varıncaya kadar, hemen her nevi'de eser ver
miştir; ona Doğu ve Batı dünyasında ün kazandıran ise, başta 
edebiyat tarihi olmak üzre tarih nev'inin din, hukuk, iktisad, me
deniyet dallarındaki makale ve eserleridir. Ömrü boyunca sürekli 
okuma ve araştırmalarıyle elde ettiği malzemeyi, ilmin en ince, 
fikir ve medeniyyet bakımından olgunlaşıp yükselmiş her mem
lekette geçerli metodlarıyle işleyerek tarihimizi' muhtelif yönle-
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rinden aydınlatıcı eserler kazandırmıştır. Türkler'i, Türk'lüğü yük
seltici konu ve mes'eleleri seçmiş olmasıyle de dikkati çeken bu 
vatan-sever büyük ilim adamının tarih'in muhtelif dallarındaki 
incelemeleri, o sahada cfddi ve sabırla çalışabilme gücünü ken
dinde bulanlar için ilmi ifade, metod bakımından yol gösterici ol
muş ve olacaktır1 .» 

Fuad Köprülü'nün eser ve makaleleri hakkında, 1940'dan baş
layarak nesredilen bibliyografyalar sayıca az değildir; fakat yaz
dıklarından ba'zılarının bu bibliyografyalarda bulunmadığı görü
lür. Bu bibliyografyalarda röportajlara, çoğu siyasi hayata atıl

masından başlayarak, hayatının son yıllarına kadarki, memleke
timizin muhtelif mes'eleleriyle ilgili beyanat'larına hemen hiç yer 
verilmemiştir. Mülakat ve beyanatın esasını dış görünüşüyle, bir 
bakıma o kimsenin konuşmaları teşkil eder; ancak, böyle ko
r,uşmaların çoğu önceden hazırlanıp yazıldığı, veya o konudaki 
kökleşmiş bilgi ve düşüncelerin, konuşma sırasında röportajı ya
pana yazdırılmış olduğu da unutulmamalıdır. Bu yüzden, Fuad 
Köprülü ile yapılan mülakatlar da, yer-yer bir makaleyi andır
makta, o konudaki düşüncelerini, verdiği bilgiyi içine almaktadır. 
Bu yazımızda, kendisiyle yaklaşık altmış yıl önce, 1926'da yapılan 
bir röportajı ele almış bulunuyoruz. 

Mülakatı hazırlayanın öğrenmek istediği, hakkında biribirini 
tutmayan fikirler öne sürülen Servet-i Funun edebiyatının ilmi 
bakımdan kıymetlendirilmesi; yeni nesil ve edebiyatımızda tu
tulan yol dolayısıyle neler düşünüldüğü;' milli edebiyata nasıl bir 
yoldan gidilmesi gerekli olduğu ve san'atkarlarımızın ilham kay
nakları neler olabileceğidir. Bu üç sualin iyi seçildiği, iyi pilan
landığı anlaşılır; dördüncü soru ise, edebiyatımızın her devri göz
önüne alınarak, en çok hangi san'atkarlarımızın beğenildiğidir. 
Yalnız Servet-i Funun değil, daha sonraki edebiyatımız, yayımlan
dığı zamana göre milli edebiyatımızın geleceği, dolayısıyle günü
müzün edebiyatıyla ilgili bilgi ve düşünceleri içine alan bu mü
him röportajın tam metnini olduğu gibi veriyoruz; ba'zı gençle
rimizin kolayca anlayabilmelerini sağlamak için, yadırgayacakla-

1 Notlar ve Tenkidler-Fuad Köprüfü'nün La Fonta.ine Tercemelerinden Sa

deleştirdiği İki Şiiri (Kubbealtı Akademi Mecmuası, Yıl: 10, nu. 3, Temmuz, 
1981, s. 35 v.d.). Bu basımda tertib yanlışı olarak yazının başlığı Fuad Köprü
Iü'nün La Fontaine'in Tercemelerinden Sadeleştirdiği ilk Şiiri şeklindedir; do

ğum tarihi de 1890 yerine, 1980 şeklinde dizilmiştir. 
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rını sandığımız yabancı kelime ve tamlamaların Türkçe karşılı
ğını parantez ( ) işareti içerisinde gösterdik. 

KÖPRÜLÜ-ZADE FUAD BEY NEZDİNDE BİRKAÇ SAAT 

MİLLİ EDEBİYATI İSTİKBALDE ARAMAK LAZIMDIR 

Açık ela gözleri gayr-i mer'i (gözle görülemez) şekillere dal
mış görünen Fuad Bey'e, birçok hararetli teşevvüşler (karma-ka
rışlar) yapan ve iki iddialı gurura aid bir sual sormak istedim: 

ccServet-i Funun Edebiyatı'nın kıymeti hakkında birçok mü
tala'alar ileri sürülüyor. Bu mütala'alar arasındakı nisbet göze 
ve kulağa hayret verecek dereceyi buluyor. Zat-ı aliniz ne diyor
sunuz?)) 

Fuad Bey derhal, «Bu bahse aid kafi derecede söylemiştim. 
Fikirlerimde değişen bir cihet olmadığı için yine tekrar edebilirim,, 
dedi. «Ben, Servet-i Funun Devri diye parlak, kıymetli bir edebi 
devir bilmiyorum ve o devirde yalnız Fikret ve Halid Ziya Bey'i 
tanıyorum. Servet-i Funun nesli yalnız Şinasi..:Kemal zümresinin 
yapmak istediği şey'i, ya'ni eski şekilleri ortadan kaldırmak is
tediği şey'i, ya'ni eski şekilleri ortadan kaldırmak istemiş ve bu
nu tamamıyle ortadan kaldırmağa muvaffak olmuştur; fakat bu, 
bu kadarla kalmış, hatta daha zararlı olmuştur; çünki bu sefer 
yalnız şekiller değil, esaslar da taklid olunmağa başlamıştır. Bi't
tab' (tabi'atıyle, tabi'i olarak) edebiyatımızda yine eskisi gibi 
milli zevkten, milletten uzak, mahdud (sınırlı) bir sınıfa mun
hasır (mahsus, aid) kalmıştır. Halkın ma'nasını anlamadığı bir 
lisan, ahengini duyamadığı bir vezinle yazmak hususunda Nedim'
in mesela Fikret'le, Kemal'in mesela Veysi ile büyük bir farkı 
yoktur. 

«Türkçe'nin Nahv'ı (cümle teşkili ilmi, Syntax'ı: Sintaks'ı) 

eski münşiler (nesir üstadları) zamanında nasıl Acemce'nin esiri 
ise, bu devirde de Fıransızca'nın esiridfr. Artık böyle lisanı Türk
çe olmayan, ahengi, nahvı Türkçe olmayan bir edebiyatın kıy
meti olabilir mi? Sonra, Servet-i Funun Devri gayr-i tabi'i, ya'ni 
marazi bir devrin bütün a'razını (kendine öz değil, iğreti halini, 
vasıflarını) taşır. Burada edebiyat hayat ile zahiren (dıştan, gö
rünürde) pek sıkı rabıtalara (bağlantılara) malik olduğu halde, 
tJbkı hayatla rabıtası kesilmiş gibi, marazi bir mahiyyet gös
terir. 

<<Edebiyatta maraziyyet (hastalık hali), ictima'i rabıtaların 
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gevşemesinden, eski mefkürelerin yıkılmasından hasıl olan, inhi
lhl ( çözülme, bozulma) zamanlarında vucüd bulan bir şeydir. Bu 
zaman ba'zı şairler yalnız kendi keyif-perestıiklerini, şehvani te
lezzüzlerini (kendi keyiflerine göre taptıklarını, şehvetle ilgili lez
zet almalarını), ferdi hislerini terennümle iktifa ederler (yetinir
ler). Bil'-akis, ahlaki hissi esa,sen kuvvetli olan san'atkarlar ise, 
bu inhilal devrınin şena'atlerine (kötülüklerine), gayr-i ahlaki
liğine (ahlaksızlığına), keyif-perestliklerine karşı büsbütün men
fi bir vaz'iyyet almakla iktifa ederler. Menfi, veya müsbet, böyle 
bir devrin edebi mahsulleri umümiyyetle cansız, ekseriyyetle gayr-i 
ahlaki değilse bile la-ahlaki (ahlaki olmayan) kuvvetsiz eserler
dir. İşte bu mütala'alar gözönünde bulundurulmak şartıyle Ser
vet-i Funün Devri'nin umümi seciyyelerini (tabi'atini, yaradılış 

hususiyetlerini) izah kabildir. Bu devirlerde san'atkarlar vucude 
getirdikleri edebi mahsuller i'tibarıyle hayatın yalnız zahiren en 
yüksek, fakat hakikatte en sathi (dışla ilgili, üstün-körü), en 
gayr-i milli tabakalarıyle temasta bulunuyorlar, asıl milleti, asıl 
şe'niyyeti (yenilikleri, yeni olanları) göremiyorlar, duyamıyorlar
dı; ya'ni marazıyyete, milli hayat ile edebiyat arasındaki rabı
taların gevşemiş bulunması amil (te'sir edici, sebeb) oluyordu; 
ma'a-ma-fih (böyle iken, bununla beraber) burada biraz da ede
biyatla hayatı nazar-ı dikkate almak lazımdır. 

«Devir istibdattı ve hayat ile edebiyat arasındaki eski uçuru
rnun yavaş-yavaş dolmasını iyi görmüyordu. Bi-eman (acımasız) 

bir sansüre karşı teşekkül ede:u Servet-i Funün zümresi kendi elem
lerini ve yalnız kendilerini terenn ümde belki biraz haklıdırlar. 

İçlerinde Fikret gibi' çok kuvvetli ve ahlaki bir şahsiyyet sahibi 
olanlar zımni (açıkca olmayan) ifadelerle isyan hislerini anlat
mağa çalışırken, diğer birçok1an la-kayd ve mütevekkil (umursa
maksızın ve işi Allah'a, kadere bırakıp) boyun eğiyorlardı. 

((Bu devir edebiyatının bed-binlik (kötümserlik) havası verişi 
biraz da bundan dolayı fdi ve yine bundan dolayıdır ki Tevfik 
Fikret-Halid Ziya gurupu, Kemal ve Şinasi'den daha çok san'at
kar olmalarına rağmen biribirine zıd iş görmüşler, evvelkilerin, 
milletin kuvvet menba'ından (kaynağından) İlahi hamleler (atıl
ı::ıalar) almalarına mukabil (karşılık), bunlar yüksek heyecanları 
boğmuş, ruha bed-bini zerk etmişlerdir (kötümserlikle ilgili şey
ler aşılamışlardır) . 

c<Ya son gidiş ve son nesli nasıl buluyorsunuz, efendim?)). Fu
ad Bey'in lisanı nasıl iyi görüş, doğru görüş bahsinde cazib bir 
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kat'iyyete malikse (çekici bir kesinliğe sahibse), hükümlerinde de 

ayni kat'iyyeti muhafaza eden bir hususiyyethı sahibidir ve ben 

asıl memnuniyyeti, sualimin cevabında buldum: 

«Bu günki nesil ve gidişe gelince, bu son onbeş sene içinde 

yetişenlerin ekserisi, Servet-i FunCmdakiler'den daha kuvvetlidir .. 

Mesela Ziya Gökalp'i Servet-i Funun Devri yetiştiremezdi; hatta 

uzaktan mukayeseye bile imkan yoktur. 

«Hayatı umumi kadrosu içinde görmelidir ve hayatın umumi 

gidişi memnüniyyet-bahştır (sevine vericidir). Yarınki edebiyatın 

temellerini kuracak bir şekildedir. Belki yavaş gidiyoruz gibi ge

lebilir; fakat düşünmeli ki bu bir terakkidir. Eskiden etrafımızı 

görmüyorduk. Şimdi ise geriyiz diye feryad ediyoruz. Bu bir hayr 

alametidir. 

«Edebiyatımız bir Acem taklidi, bir Avrupa taklidi geçirmiştir. 

Bu muhakkak .. Fakat zaruretti. Evet, edebiyatımızda 1908'denberi 

büyük bir san'atkar yetişmemekle beraber, eskiden fazla yeniye, 

güzele, doğruya gidiş tarzı başlamıştır ve yine tekrar edeyim ki 

istikbal ümid-bahştır.)) 

Saatin harıku'l-ade (olagan-üstü) ilerilemesine rağmen son 

sualimi feda etmek niyyetinde değildim, sordum: «Milli edebiyata 

nasıl gitmeli ve edebiyatımızla san'atkarımız neden ilham alma

lıdır?>) 

<<Milli edebiyat teşekkülü için bir def'a, millet, ya'nı bu gün

ki ma'nasıyle asri bir cem'iyyet lazımdı; bunun içine de onun 

dini, hukuki, ahlaki, iktisadi, lisanı, bedi'i müesseseleri bütün hu

susiyyetleriyle meydana çıkarılarak sair muasır (çağdaş) millet

lerde olduğu gibı tanzim ve islah edilmeliydi. Bunlar oldu ve olu

yor. Eski cansız müesseseler yıkılıyor ve asri bir millet oluyoruz. 

Bu ictima'i inkılablar yeni ve milli hayatın müjdecileridir. Artık 

bu umumi cereyanla hem-ahenk olarak lisanda ve edebiyatta yü

rüyebilmek için, daima iddia ettiğim gibi, Bedi'iyyat ilminin ve 

Tarih'in elimize verdiği kuvvetli silahlara istinad ederek (dayana

rak) yürüyebilmek için ihtida lisanı sadeleştirmek, ecnebi ka'ide

leri atmak, Türk zevkıne uymayan Aruz'u kaldırmak lazımdır ve 

bunlar, bu on senedir kısmen olmuş sayılabilir. Sonra, milli ede

biyatı mazide değil, ancak istikbalde aramak lazımdır. Milli Türk 

edebiyatı mevzu'larını eski İl Devri esatirinden, Ümmet Devri ha

tıralarından, bu günki millet hayatından alabilir; fakat bütün 

bunlar kendi ruhundan kopmak, yabancılardan terceme edilme-
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mek şartıyle .. Milletimiz nasıl Avrupa ailesi içinde, fakat hususi 
harsına, şahsiyyetine sahib ve malik yaşayacaksa, Türk edebiyatı 
da şeklen onlardan farksız, fakat ruh i'tibariyle şahsiyyeti en yük
sek derecede gösterir bir mahiyyet alacaktır. İlim telakkisinde ve 
tEknikte birlik esası üzerine kurulacak bu devir, şu'ftrlu me
deniyyet devresidir. Bunun edebiyat sahasında doğuşu, eski har ... 
sm yeni medeniyyetle, milli ruhun asri şekillerle imtizacı. de
mektir. Biz bu gün yaşayan kavi (kuvvetli) harsımızı, maziden 
ziyade bu günki milli hayatımızda bulacağız; fakat onları mer
kezde, ya'ni yabancı hislerle istinas etmiş (alışkanlığı olan) yük
sek sınıflarda değil, asliyyetini muhafaza etmiş muhitlerde, ya'ni 
halkta aramak icabeder. Bütün milletler milli edebiyatlarını bu 
suretle te'sis edebildikler:ı cihetle, biz de, Bedi'iyyat'ın umumi ka
nunlarına istinaden lisanı, vezni, milli zevkı, ya'ni san'atın bü
tün ana.sırını (unsurlarını, esaslarını, asıllarını) bu suretle ara- · 
yacağız. Bu· günki şeklini almış olan hars, içine girdiğimiz vasi' 
(geniş) medeniyyetin yeni-yeni şekilleriyle, hatta belki hars da
iresine girecek yeni maha b betleriy le (sevgileriyle, dostl uklarıy le) 
birleşmek suretiyle Türk edebiyatının milli şahsiyyetini teşkil ede
cektir. 

«Tekrar edeyim, sağlam ve hakikaten milli bir edebiyat mey
dana getirmek istiyorsak, Garb'in bütün şekillerini, beyne'l-milel 
(milletler-arası) birtakım san'at telakkilerini almakla beraber, on
lara milli ruhumuzu ve milli şahsiyyetimizı vermekte bir an bile 
tereddüd etmemeliyiz. Bunun için de nazmı ihtida (önce) halkın 
konuştuğu bir lisanla, milletin deruni (içle ilgili, yürekten gelen) 
ahengini veren Hece vezniyle yazmalıyız. Türkçe'nin Nahv'ini 
Acem ve Fıransız te'sirinden kurtarmalıyız. Asri bir adam sıfatıy
le kendi hayatımıza bakmalı, mevzu'larımızı oradan almalıyız. 

«San'atkarlarımız neden ilham almalıdır sualinin cevabı da 
yukarıki sözlerde mündemicdir (vardır; karşılığını da yukarıki 
sözler içine almıştır) : 

«Hakiki· san'atkarlar, milletin şu'urunu vicdanlarında topla
yan şu'ftrsuzlardır ve onların vicdanı tıbkı milli vicdan gibi dai
mi bir vecd ve heyecan menba'ı, ümid menba'ı hükmündedir. Hali 
değil, istikbali duyarlar, duyururlar. Umumi edebiyat şahsiyyeti
nin marazi bir hal aldığı, her şeyin sarsıldığı büyük intikal ve 
buhran (geçiş ve bir işin tehlikeli hal aldığı) devirlerinde bile mil
li şahsiyyeti en yüksek şeklinde gösteren ve temsil eden asıl bü
yük san'atkarlar, o buhranın yaratacağı yarınki sağlam hayatı \ 
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terennüm ederler. Kendisini bulan bir edebiyat, yabancı te'sirler
le marazi lisanı, sun'i (tabi'i olmayan, yapma, uydurma) lisanı 
bırakır, halkın güzel lisanını alır, kendi veznini alır; fakat asıl iş, 
milli zevkı onda aksettirmektir (yansıtmaktır); bunun için halk 
arasında yaşayan müşterek güzellik hazinelerine, milli destan ba
kıyyelerine (baki, mevcud kısımlarına, kalıntılarına) muracaat 
olunur· (başvurulur). 

«Rus romantizmi'nin başlıca esasını yapan Puşkin ile arka
daşlarını yetiştiren halk'a doğru gitmek bundan ibarettir. 

«San'atkarın ruhu gerçi kayidden azade (bağdan, bağlılıktan 
kurtulmuş, hür) bir alemdir; lakfn şu da muhakkak ki şairin İlahi 
bir mahiyyet verdiği ilham meba'ı cem'iyyettir. Mensub olduğu 
muhittir. Madem ki hayatın ve san'atin büyük umdesi ( desteği) 
samimilik'tir; o halde, kara günlerde ye'si (ümidsizliği), zafer gün
lerinde şenliği terennüm etmeyen, milletin ye's ve şenliğine uy
mayan şairler san'atkar değil.. Belki birer sahtekardırlar. Şurası
nı kemal-i kat'iyyetle tekrar etmek lazım ki bir san'atkarın ilim
le büyük münasebeti vardır. Şairlerimiz biraz ma'lumatlı ol
salardı, Türk ve İslam tarihi'ni, edebiyatını, cihan edebiyatını 
tamamıyle bilselerdi, elbette daha san'atkar, daha dolgun olacak
lardı. Bu muhakkaktı.ı> 

Suallerimin kafi derecede cevabını almış olmaktan mütevellid 
(doğan) memnuniyyetle notlarımı topladım. Söylemek ve yaz
makla geçen saatler için içimde büyük bir mahcubiyyet vardı; 
bununla beraber hemen-hemen ayakta son bir sual sormaktan 
kendimi men' edemedim: 

«En beğendiğiniz san'atkarlarımız?». Fuad Bey düşündü ve 
gülerek cevab verdi: «Aşık Yunus, Fuzuli ve Hamid .. >> 

Büyük teşekkürlerimle Edebiyat Fakültesi Reisi'nin elini sı
karken, bir-an sonra gene ve kıymetli sahibiyle baş-başa kalacak 
bu ilim yuvasını son def'a hürmetle selamladım2 • 

A. Sırrı imzasıyle yayımlanan bu röportajda, Fuad Köprülü'
nün Türk edebiyatı hakkındakf fikirlerine önceleri Ruşen Eşref 
tarafından kendisiyle yapılan mülakatta3 , daha çok 1917-20'de, 
ba'zı dergi ve gazetelerde neşredilen makalelerinden birkısmının 
Bu Günki Edebiyat adlı eserinde bulunduğu, öne sürdüğü düşün-

2 Vakit gzt. nu. 2912, 23 Receb, 1344/26 Şubat, 1926. 
3 Diyorlar. ki, · İst., · 1334, Kanaat Matbaası, s. 218-38. 
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celer bakımından çok daha geniş olduğu görülür4 • 

. Yukarıda metnini verdiğimiz röportajda, Fuad Köprülü'nün 
edebiyatımızın milli edebiyat dışındaki devirlerfyle ilgili fikirle
rinin, daha önceleri neşretmiş olduğu makalelerindekilerden fark
lı. olmadığı anlaşılır; bunlar on un esas bakımından kökleşmiş, de
ğişmeyen fikirleridir. Üzerinde durduğumuz röportaj, o devirle
rin başlıca husüsiyyetlerini, teferruattan sıyrılmış olarak, ana 
çizgileriyle belirtilmesi bakımından mühimdir. 

Röportajda üzerinde en çok durulan Divan, Tanzimat, Ser
vet-i Funun edebiyatı değil, «Milli edebiyata nasıl gitmeli ve ede
biyatımızla san'atkarımız neden ilham almalıdır?)) sorusunun ce
vabı, dolayısıyle Milli edebiyat mes'elesidir. 

Fuad Köprülü, 1917'de yayımlanan Milli Edebiyat başlıklı ya
zısında da, Milli edebiyat'ın ne demek olduğu, bunun nasıl te
şekkül edeceğiyle ilgili fikirlerine yer vermişti: ccBir def'a miUet, 
ya'ni bu günki ma'nasıyle asri bir cem'iyyet mevcut olmayınca 
Milli edebiyat vucude gelemez. Asri bir cem'iyyetin vucüde gel
mesi için ise ,onun dini, hukuki, ahlaki, iktisadi, lisanı, bodi'i mü
esseseleri bütün hususiyyetleriyle meydana çıkarılarak sair muasır 
milletlerde olduğu gibi tanzm ve islah edilmelidin); bunlar biribi
rine çok kuvvetli olarak bağlı bulunduklarından, cconlardan birisi 
üzerinde yapılacak bir inkılab ya diğerleri üzerind8 de te'sirhıi his
settirir, yahüd umumiyyetle hepsi üzerinde te'sirsiz kalır. Hele li~ 
san He edebiyat, hukuk ile din gibi birtakım büyük müesseseler 
vardır kı, biribirlerine ba'zı vakit adeta ayrılamayacak dercede)) 
bağlıdır diyordu. Bu makalesinin yazıldığı sıralarda da, cemiyyet 
hayatımızın her sahasında, pek tabi'i olarak sarsıntılı inkılablar 
geçirdiğimizden bahsetmiştir. Bu fikirleri öne sürdüğü bu makale
sinden yaklaşık dokuz yıl sonra, 1926'daki ve tam metnini verdi
ğimiz röportajda ise, böyle ictima'i inkılabların olduğunu ve ol
makta devam ettiğini söylüyor. Milli edebiyatın vasıfları hakkın
daki düşünceleri de, verdiği örnekler dışında söz konusu röportaj
dan- pek farklı sayılmaz: ccMilli edebiyat, l{oşma ve Destan tarzı
nın, Gazel veya Şarkı vadisinin yeniden canlandırılması, eski ba
sit şekillere, yahud ibtida'i duygulara yeniden» geri dönülmesi de
ğildir. ccBiz Milli edebiyatı mazide değil, ancak İstikbalde aramak 
lazım geldiğine)) inanmaktayız5 • 

4 İst., 1924, Cihan Biraderler Matbaası, s. 7-153. 
5 Yeni Mecmua, c. 1., nu. 1., 12 Temmuz, 1917; Bu Günki Edebiyat, s. 15-16. 
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Fuad Köprülü ve çağdaşlarına göre, bir edebiyat ve eserin 
milli sayılabilmesi içın nasıl olması gerekli idi? Bu yoldaki düşün
celerini, 1918'de, Rüşen Eşref tarafından kendisiyle yapılan müla
katta, kesin çizgileriyle, açıkca anlatmıştır: ((Milli cereyan yalnız 
lisan ve edebiyatta değil, hayatın bütün unsurları hakkında mu
ayyen fikirlere ve kanaatlara m§Jik olan, yahüd olmak isteyen bir 
sentezdirn; c<Bizim istediğimiz lisan Arabca ve Acemce'nin olduğu 
kadar, Fıransızca'nın yahüd her hangi bir ecnebi lisanının nu
füzundan da kurtulmuş olan ve kendi güzelliği:rai kendinde bulan 
bir lisandır. Bizim istediğimiz edebiyat bütün unsurlarını millet
ten alan, bina'en--aleyh Rus romanı, Norvec temaşası gibi bariz 
bir şahsiyyete malik olan bir edebiyattır. Bir edebiyat ki onda bu 
memleketin her köşesini bulmak, güzelliklerini görmek, ruhunun en 
mechul mıntakalarını keşf edebilmek kabil olsun; fakat bundan, 
ba'zılarının zannettiği gibi' lisanı, bütün Arabca, Acemce kelimele
ri atacak kadar şiddetli bir tasfiyeye ma'ruz tutacağımızı, sırf ava
ma mahsus ibtida'i bir edebiyat yapmak istediğimizi zannetmeyi
niz. İbsen'in, Tolstoy'un, Mikiyeviç'in eserleri nasıl kendi milletle
rinin ruhundan kopmuş olmakla beraber a vami bir mahiyyette 
değilse, bizim istediğimiz edebiyat da halktan anasırını alacak, fa
kat bununla beraber ibtida'i bir mahsul olmayacaktırı); c<Bizim yap
mak istecti'ğimiz şey bir romantizim hareketidir; fakat tıbkı Al
man roµıantizmi gibi köklerini milli maziden, halktan alan ve tak
lid'e, yabancı zevklere isyan eden, şahsiyyetini arayan bir hare
ket .. ı) 

Fuad Köprülü, 1917'de Yeni Mecmfta'da yayımlanan Milli Ede
biyat başlıklı makalesinde olduğu gibi, çağdaşları ile müşterek bu 
isteklerinin henüz tam anlamıyle gerçekleşmediğini, Ruşen Eşref'-
18 yine bu sıralarda olan mülakatında da tekrarlamıştır; c<Mil
li cereyanın meydana getirdiği ve bayrak gibi kullanabileceği da
hiyEme eser budur diye birşey gösteremeyiz!>) diyor; fakat, Milli 
cereyanın başarısı için çalışan epeyi gençlerimiz de vardır. «Bun
lar henüz meslek hayatlarının başlangıcında)) bulunuyorlar. Or
taya koydukları eserler, ileride daha üstün eserler verebilecekleri 
ümidini uyandırmaktadır. c<Esasen Milli cereyanlar daima yeni 
kuvvetler, hatta harıkalar, dehalar doğurur. Bizim cereyanımızı 
edebiyat ve san'at sahasında bütün haşmetiyle meydana koyacak 
dahiler, büyük san'atkarlar bu gün değilse bile, yarın her halde 
zuhur edecektin) demekle Milli edebiyatı istikbalde _aramak lazım 
geleceği düşüncesini benimsedi'ğini anlatmış oluyordu; «Bizim va-
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zifemiz, bu tabi'i istikbali şimdiden görmek ve onu imkan mer
tebesinde kolaylaştırmaktan ibarettir)) diyordu6• 

Fuad Köprülü ve çağdaşlarının nesli, İkinci Meşrutiyyet in-
.kılabının sarsıntılı günlerini yaşayan, 1908'den sonra ün kazanan 
bu nesil, Türkiye-İtalyan Savaşı'nın, Balkan, Birinci Dünya Har
bi'nin felaket günleri içinde kavrulmuş bir nesildi; böyle milli sar
sıntıların, milli felaketlerın milliyet fikir ve duygularını kuvvet
lendirip geliştirdiği inkar edilemez gerçeklerdendir. Türk Derne
ği, Türk Ocağı, Türk Bilgi Derneği gibi kuruluşların çevresinde 
birleşen bu genç nesil, başta Ziya Gökalp, Fuad Köprülü, Ömer 
Seyfeddin olmak üzre Türkçe'nın sadeleştirilmesi, Türk milli kül
türünün incelenip aydınlatılması yolunda bütün gücleriyle 'çalış
tılar. Bu yolda elde ettikleri bilgiyi san'at sahasındaki eserlerin
de de uyguladılar. Çanakkal'a, İstiklal Savaşı zaferlerimizin mil
li sevincini de tadan bu nesil hikaye nev'indeki eserlerinde yaşa
dıkları felaket ve zafer günlerinin milletce duyulan acılarını, se
vinçlerini canladırdılar; Koşmalar, Türküler, Destanlar, Maniler 
yazdılar; eski Türk hayatını türlü yönleriyle· canlandıran eserler 
de verdiler. Gökalp, Dede I{orkut hikayelerinden birkaçını manzum 
olarak yazdı; Ömer Seyfeddin Milli Türk Destanları'ndan Oğuz, 
Ergenekon, Köroğlu'nu, hatta Kırgızla'la ilgili Kırk Kız menkabe
sini manzum olarak yazmağı denemiş, vakitsiz ölümü yüzünden 
bu yoldaki çalışmalarını tamamlayamamıştır. Kendilerinden son
raki genç nesil üzerinde de mühim te'sirleri oldu. Bu devre, Türk 
milliyetciliğinin en şu'urlu devresidir; Türklük-İslamlık mefkure
sinin en çok kuvvetlenip benimsendiği de bu devredir. 

Fuad Köprülü'nün, 1926'daki mülakatından, san'atkarlarımı
zın nelerden ilham almaları gerekli olacağı hakkındaki suale ce
vabı çok ma'nalıdır: «Hakiki san'atkarlar, milletin şu'urunu vic
danlarında toplayan şu'ursuzlardır ve onların vicdanı tıbkı milli 
vicdan gibi daimi bir vecd ve heyecan menba'ı, ümid menba'ı hük
mündedir. Hali değil, istikbali duyarlar ve duyururlar» diyor. Bu 
bir bakıma, milli eserin, dolayısıyle nasıl eserlerden meydana ge
len edebiyatın milli sayılabileceğidir. Onun, «Hakiki san'atkarlar 
milletin şu'urunu vicdanlarında toplayan şuursuzlardır» ta'rifine 
1926'dan önceki yazılarında henüz rastlamış değiliz. Bu röporta
jı, milli edebiyatla ilgili fikirleri bakımından bu ta'rifi daha çok 
kıymetlendirdiği düşüncesindeyiz. 

6 Ruşen Eşref -O-naydın, a.e., s. 236 v.d. - Bu Günki Edebiyat, s. 16. 
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Üzerinde durduğumuz röportaja göre, milli eserlerin ancak 
milli harsı, bir başka deyişle milli kültürü çok iyi öğrenip bilen, 
milli vicdanı temsil eden, milli zevkı I benimseyen kimseler tara
fından verilebileceğidir; bütün bunları eserleriyle sonraki nesille
re de yansıtan san'atkarlardır. Bunun yayımlanmasından günü
müze değin yaklaşık altmış yıl geçmiş bulunuyor. Bu arada yeti
şen böyle san'atkarlarımız, edebiyatımıza muhtelif nevi'lerde bu 
hususiyetleri içine alan eserler kazandıranlar sayıca az değil.. 

Günümüz şairlerinden Niyazi Yıldırım Gençosmanoğlu'nun 
eserlerinden, milli kültürümüzü, muhtelif hususiyetleri ile Türk 
edebiyatını çok iyi bildiği anlaşılır; o, kendinden öncekı nesille
rin bu yoldaki çalışmalarıyle bu kültürü benimseyip içine sindi
rebilmiştir. Malazgird Destam'nı, Kaynağını Kürşad İhtilali teş
kil eden Bozkurtlar'm Destam'nı, Dede Korkut Hikayeleri'nden 
Salur Kazan Destanı ile Bogaç Han Destanı'nı manzum olarak yaz
mıştır; fakat bu büyük hikayeler şuurlu olarak, milli eserlere ör
nek vermek maksadıyle yazılmış değildir. Onu böyle eserler ver
meğe yönelten yetiştiği çevrenin te'sirleridir. Muhtelif şiirlerini içi
ne alan Kopuzdan Ezgiler'de geçmişteki ve içinde bulunduğumuz 
Türk hayatının türlü yönleriyle anlatılıp canlandırıldığı görülür7• 

Böyle eserlere bir başka örnek olarak, Sabahaddin Çankaya'nın, 
konusunu Toroslar'da söylenilen, bir Kadirli efsanesi'nden aldığı, 
yine manzum, Elif ile Yusuf hikayesini gösterebiliriz8 • Bu eserler
de yalnız Hece vezni, halk nazım şekilleri'. kullanılmış değildir; 
yer-yer vezin, kafiye bakımından serbest şiirlere de rastlarız._ Ay
dın Oy'un Malazgird Destam'ndaki şiirlerin hepsi vezin, kafiye 
düzeni yönünden serbesttir; Türk'ün kahramanlığı, ahlak bakı
mından üstün insanlık vasıfları, atasözlerimiz, halk ta'birlerimiz 
de sık-sık kullanılarak çok sade bir dille anlatılmıştır9 • 

Günümüz şairlerinden Osman Yüksel Serdengeçti, Bekir. Sıd
kı Erdoğan başta olmak üzre, onlardan çok genç ve san'at ha
yatına yeni atılan birçok gençlerimizin de sazşairlerimizin üslu
bunu. benimsedikleri görülür. Osman Yüksel'in 1947'de yazdığı, 

7 Bu eserlerin hepsi Ötüken Yayınevi tarafından basılmıştır. Bunlardan .il
ki, Malazgird zaferinin 900'üncü yıldönümü armağanıdır; ı971•de neşredilmiş, 
üçüncü baskısı da yapılmıştır. Diğerleri sırasıyle 19761da (İkinci Basım), 1976, 
1977, 1979'da (İkinci Basım) yayımlanmıştır. · 

8 Tekışık Matbaası, b.y.y., 1982. 
9 İst., 1983, Erenler Matbaası. 
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Kınaman dostlarım gözümde yaş var! 
Şu kara bağrımda bir kara taş var; 
Elliiki milyon esir kardaş var! 

N er'de benim yaslı Tann-dağlan'm? 
Akşam olur, sabah olur ağlarım! 

Ağ-ıtlar, üslub bakımından bir halk şairimizinkinden başkaca de
:ğildir10. Bekir Sıdkı Erdoğan'ın ünlü, bestelenmiş de olan Birinci 
Gece başlıklı, 

Ben o gece hem ağladım, hem içtim; 
İki gün diyardan diyara uçtum, 
Kayseri yolundan Niğde'ye geçtim; 
Uzaktan göründü Bor yavaş-yavaş .. 

dörtlüğünü içine alan şiiri, Everekli Seyranı'nin, 

Soyundum, libasını oldu uryani, 
Seyrettim guşe-i çarh-ı devranı; 
Bu dünyanın işi bitti Seyranı, 
13aşına bir çare bul yavaş-yavaş .. 

kıt'asıyle bıten şiirini hatırlatıyor11 ; fakat biz, Bekir Sıdkı Erdo
ğan'ın yukarıda_ bir dörtlüğünü verdiğimiz şiirini, Seyranı'nin 

Koşma'sını gördükten sonra, ayni redifi kullanmağa çalışarak 

yazdığını sanmıyoruz. Yirminci yüzyılın ortalarından bu yana, ken
oılerinden önceki nesillere göre, birçok şairlerimiz tarafından dini, 
tasavvufi halk şiirleri üslubuyle eserlere daha çok rastlanılmak
tadır. 

· -Fuad Köprülü, 1926'daki mülakat'ında, c<Milli edebiyatı istik
b-alde aramak lazımdır)) diyordu~ Konumuzun sınırını· daha çok aş
mamak için, günümüz edebiyatının muhtelif nevi'lerinf şimdilik 
bir yaha bırakıyoruz; verdiğimiz örnekler, vasıfları belirtilen · milli 
edebiyatın, hedefine ba'zı bakımlardan ulaşmakta olduğumuzu is
batlar. O konuşmasında, yarım asrı aşan bir zaman önce kesin-

10 Bu Millet Nasıl Ağlar, Üçüncü Basım, Ankara, 1957, Serden Geçti Neşri

yatı-12, s. 18 v.d. Şiirin sonunda 1947 - Konya Habshanesi, 1947 kaydi vardır; 

Müslüman Türk Çocuğunun Şiir Kitabı, Ankara, 1960, Ayyıldız Matbaası, s. 52 

v.d. 
-11 Bir Yağmur Başladı Ankara, 1949, Güney Matbaacılık ve Gazetecilik 

T.A.O., s. 35 v.d. İkinci Basılış, Serden Geçti Neşriyatı-10, Ankş.ra, 1957, s. 35 

v.d. Krş., Ahmed Hazım, Sanihat-ı Seyrani, İst., 1340 (1924), Matbaa-i Milliyye, 

s. 185. 

66 



F.A. TANSEL 

likle vardığı hüküm, birçok san'atkarlarımız için günümüzde de 
geçerlidir: «Şurasını kemal-i kat'iyyetle tekrar etmek lazım ki bir 
san'atkarın ilimle büyük münasebeti vardır. Şairlerimiz biraz ma' 
lumatlı olsalardı, Türk ve İslam tarihini, edebiyatını, cihan ede
biyatını tamamıyle bilselerdi elbette daha san'atkar, daha dol
gun olacaklardı. Bu muhakkaktı.» 

Cumhuriyet devrinde, bahsedilen hususlarda bilgi edinmeğe 
yeterince hazırlanmış, kendisini yetiştirip olgunlaştırmağa elverişli 
nesiller yetiştiremediğimiz de bir gerçektir; yıllar boyunca zaman 
-zaman, başta Milli Eğitim Bakanlığı, Türk Dil Kurumu olmak 
üzre, Türk kültürü, güzel Türkçe'miz baltalanmıştır; maarifsizlik, 
milli vicdan'ın teşekkülüne engel olmuştur. Fuad Köprülü gibi 
Ömer Seyfeddin de, kendi neslinden büyük şairler yetişmediğinin 
sebebini, 1919 sonlarında yayımlanan bir yazısında kaydetmiş, ümi
dini geleceğin nesillerine bağlamıştır: «Milli edebiyat, milli şiir 

henüz çocuktur. Öyle bir çocuk ki felaket buhrı}nları içinde, inkı
lab heyecanları içerisinde kavrulmuş kalmış .. Halbuki san'atın pe
risi biraz huzuru- sever; onun için, zannederim, birkaç sene da
ba, son neslin kat'i zaferini bcklemeğe mecburuz» diyordu12• 

Geçmişte uğradığımız felaketleri gözönünJ alarak, yeni ne
sillerin Türk harsını çok iyi bilip benimseyerek yetişmelerini sağ
layacak ciddi tedbirler almak ve bunları sür'atle uygulamak artık 
hepimizin üzerine düşen milli bir v~zife haline gelmiş bulunmak
tadır. 

12 Bu Günki Şairlerimiz-3, Edebiyat-ı Cedide, lfham gzt., nu. 7, 6 Teşrini

evvel (Ekim), 1919. 
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. TARİH VE TASAVVUF SOHBETLERİ 

Said BAŞER 

Kubbealtı Akademisi Kültür ve San'at Vakfı 

Eylül ayında merhum Nihad Sami Banarl~'nın 
tarih ve tasavvuf mevzufanndaki makalelerini 
bir araya getiren «Tarih ve Tasavvuf Sohbetle
ri» adlı yeni bir eser neşretti. Küçük· boy ve 16 
forma hacimli bu eser, Hoca'nın: Türkçenin 

Sırları, Şiir ve Edebiyat Sohbetleri (I~II. cild)'in

den sonraki dördüncü kitabı olmaktadır. 

. FikJr hEı.yatınnz~. takibeden her Türk münevverinin aşinası __ ol
duğu merhum Nihad Sami Banarlı, Muhterem Samiha Ayverdi 
Hanımefendi'nin deyişi ile, Ata-Hocalar, Atabekler neslinin Cumhu
riyet devrindeki son mümessillerindendi. Dolayısıyle yakın tarihi
mizin kangren olmuş memleket mes'eleleri karşısında daima muz
taripti. 

Derin edebiyat ve tarih bilgisi, ince san'at ve üslup zevki, ge
niş ufku ile vukuflu muhakeme kabiliyeti, onun yazılarında, geç
miş-hal ve istikbali bir arada görmemizi sağlamaktadır. Ama b1-1 
kitapta görüleceği gibi onu asıl söyleten varlığına kök salmış ima
r.ıdır. Bütün tarihimizin, ama bilhassa yakın tarihimizin milli şah
siyetlerinin tamamı gibi o da dayanma gücünü milletine olan bü
yük sevgisinden almıştır. o daima, imanına hadim, ila-yı kelıme
tullah için gayret sarfedecek müstakbel nesillerin hayalleriyle 
avunmuştur. 

Ama hemen bütün yazılarında görüyoruz ki, o, Cumhuriyeti-
r.rıizin.en hırslı bir müdafii idi. -

. ''' ,,, t" ,.: . .· : . ' ' -- . . 

Süleyman Nazif'in: «Bana öyle gelir ki, ay-yıldıza yakın veya 
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. . . 

komşu olmayan her. minarede bir kimsesi~lik ağlar~> 1 sözlerini -içi 
yana yana dile getiren o, Namık Kemal'in: , 

«Ö.lürsem görmeden millette ümmid ettiğiıµ .feyzi 
. . .Yazılsın seng-i kabrimde vatan mahzun ben mahzun» 

biytinde yaşadığı hüznü iliklerinde hisseden yine o idF. 
«Hangi meş'um .kaderdir ki milleti için çalışanları bir türlü gül· 

cfürmüyor?» diyen aziz hoca3 , Hasan Can'ın: 
«- Padişahım, dünya dağdağası sona ermiştir. Şimdi Allah'

Ia olunacak zamandır!» 
demesi üzerine: 

«- Bizi kiminle bilirdin Hasan Can? .. » 
diye kükreyen Yavuz idrakinin kaybından «Allah'ın dahi ıztırap 
cluyduğunm~ söyleyen bir yüce vehim içindedir4 • 

. . Bir küçük çocuğun safiyane, ay-yıldızlı Pakistan, Libya, Mo
:dtanya ... bayraklarım göstererek: «Biz bayraklanınız~ bunlardan·, 
nn aldık?» diye sorması, onu ziyadesiyle kedere gark etmiş, «Niçin 
öbür türlü sormamıştı? Neden, bu milletler bayraklanm bizden 
ıni aldılar diyememişti? .. » diye mukaddes bir isyanla irkilmişti. 
Ama o çocuk öyle diyemezdi, çünkü: «Çocuklarımlza daima bu 
aşağılık duygusunu aşılayan Maarif çarkı» işlemekte berdevam 
idi 5. 

Halbuki bütün mes'elelerimizin «geniş ölçüde zihin ve vicdan 
doldurucu» 6 cevaplan milli irfanımızda sırlanmıştı. Bunu söyler
ken dayandığı bir felsefesi vardı tabii.. Ona göre: «İnsan ister 
hakim, ister devlet adamı, ister fen adamı, ister sanatkar, ilahi
yatçı, şair, edip ve başka meslekten olsun, içinde bir v i c d a n 
llünyası bulunabildiği ölçüde insandır. Bu bakımdan devlet idare
si de; adalet icra edebilmek de; bir sanat eseri vücuda getirebil
mek de; aslında, insan ruhunun bir ilahi'sidir. 

Bizim tarihimizde herhangi şaheser bir kur'an tezhibi, süsle
me san'atı'na söyletilen bir ilahidir. Camilerimizdeki, levhaları
ınızdaki, kitaplarımızdaki eski güzel yazılar Türk hatt san'atı'nm 
yine göğüs dolusu söylenmiş ilahilerindendir. 

1 Nihad Sami Banarlı, Tarih ve Tasavvuf Sohbetleri, Sh.: 100. İst. 1984. 
2 a.g.e., Sh.: 153. 
3 a.g.e., Sh.: 156. 
4 a.g.e., Sh.: 166. 
5 a.g.e., Sh.: 168. 
6 a.g.e., Sh.: 206. 
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Mimar Sinan'ın kubbe ve minareleriyle «Türk kızı kadar na
rin, Türk suları kadar ak» sütunlarında kaç türlü çizgiden, hey
betten ve mermerden yontulmuş ilahiler yükselir. 

Yaratılıştan beri eline geçen her malzemeye ilahı söyleten 
insan, belki bir gün makine'ye de bazı sırlar söyletecektir. Ancak 
bu sır, Türk halk şairinin: · 

Yücelerden yücesin! 
Kimse bilmez nicesin? 
Güzel Tanrı! 
Çok cahiller seni gökte arar yerde ister, 
Sen, aslında inanmışların gönlündesin .. 

mısralarında açıklanan büyük hakıkat'den daha başka bir şey ol
mayacaktır. 

İleride de insanoğlunun kazanacağı her zafer, mermere oldu
ğu gibi, maddi, manevi her varlığa ilahı söyletenlerin zaferi ola
caktır.»7 

7 a.g.e., Sh.: 179-182. 
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Prof. Dr. Ayhan Songar ......................................................... . 

- TÜRK DİLİ KARŞISINDA TÜRK MÜNEVVERİ 

Prof. Dr. Ömer Faruk Akün .............................. : .................... . 

- KUBBEALTI AKADEMİ MECMÜASI CİLTLERİ 

1972 yılı cildi mevcudu kalmamıştır. 

- TtJRK MUSiKİSİ KLASİKLERİ - iLAHİLER 

Neşre hazırlayan: YUSUF OMtJRLO 
I. CİLT (Ali Rıza ŞEN GEL) ....................................................... .. 

(Rast, Sazkar, Penagah, Mahur v.b. makamlarda 103 eser) 

II. CİLT (Ali Rıza ŞENGEL) ................................................. .. 

(Suzinak, Nihavend, Dügah, Saba, Çargah v.b. makamlarda 120 eser) 

III. CİLT (Ali Rıza ŞEN GEL) ................................................. .. 

(Uşşak, Beyati, Huzi ve Neva v.b. makamlarda 112 eser) 

IV. CİLT (Ali Rıza ŞENGEL) .................................................. . 

(Isfahan, Hüseyni, Hicaz, Hümayun v.b. makamlarda 89 eser) 

V. CİLT (Abdülkadir TÖRE) ............................................... . 

(Segah, Segah-maye v.b. makamlarda 123 eser> 

- TÜRK MÜSIKİSİ KLASİKLERİ 



1. FASİKÜL Mahur-Rast 
2. » Beyati-Uşşak-Mahur-Rast 

3. » Hicazkar 
4. » Hicaz 
5. » Ferah-feza 
6. » Suz-i Dil 
7. » Kürdilihicazkar 
8. » Kürdilihicazkar 
9. » Muhayyer 

10. » Neva 
11. » Hüzzam 
12. » Hüzzam 
13. » Nihavent 
14. » Hüseyni 
15. » Şehnaz-Buselik 

16. » Eve 
17. » ~fı.znak 

18. » Suznak 
19. » Bestenigar 
20. » Saba 
21-22. » Segah 
23-24. » Acem-Aşir an 
25. » Şedd-i Araban 
26. » Beyati-Araban 
27. » Rast 
28. ». Rast 
29. )) Karagan 
30. )) Karagan 
31. » Saz eserleri 
Çıkacak olan eserler: 

1 -'- · Bir Dağdan Bir Dağa 
(Nihad Sami BANARLI'nın kaleniindeıı YAH
YA KEMAL) 

2 - Kitaplar v~ Portreler 
Nihad Sami BANARLI 

İSTEME ADRESİ: Yeniçeriler Cad. Nu: 43 ÇARŞIKAPI 

P.K.: 107 BAYEZID/İST. 

Tel: 522 9:5 17 



KlJLTOR SANAT YILLIGI: 1982-1984/Komisyon çalışması; İslami ede
biyat ve saiı'at faaliyetlerini ilk defa toplu olarak sunan bu yıllıkların 
üçüncüsü «Necip Fazıl Armağanı» olarak yayınlandı. 

ŞtlRLER: Mustafa Miyasoğlu; İnancı yüklenen şiirlerden oluşan bu ki
taptaki şiirlerin bir kısmı arapçaya da çevrildi ve büyük ilgi gördü. 

GOZEL ÖLOM : Mustafa Miyasoğlu; İnsanımızın aşk duygusunu bütün 
boyutlarıyla sergileyen, konusu ve anlatımıyla herkesin ilgisini çeken, 
yazarının son romanı. 

EFGAN: A. Vahap Akbaş; Dünya müslümanlarının mücadelesine yü
rekten katılan şiirler. Yazarlar Birliği 1981 Şiir Armağanı. 

KAYBOLMUŞ GONLER: Mustafa Miyasoğlu; Bir huzur arayışının san
cılarını ve sarsıntılarını yaşayan gençlerimizin romanı. Türkiye Milli 
Kültür Vakfı Armağanı (1977). 

DÖNEMEÇ: Mustafa Miyasoğlu; Anadolu insanının yabancılaşmaya kar
şı direnişini, toparlanma çabalarını ve İslami hareketin yakuı geçmişini 
konu edinir .Yazarlar Birliği 1981 Roman Armağanı. 

MUHACiR: Mustafa Miyasoğlu; Türkiye'nin İslam dünyası içindeki sos
yal, siyasal ve kültürel konumu, bu kitaptaki yazıların başlıca mese
lesidir. 

BU YIL ÇIKACAK KİTAPLARIMIZ 

ASAF HALET· ÇELEBİ, Semih Güngör 

DEDE KORKUT HİKAYELERİ, Semih Güngör 

ÇAGDAŞ ISLA.Mİ ŞİİRLER ANTOLOJİSi 

NECİP F AZiL KISAKOREK (Şahsiyeti, Eserleri ve Mücadelesi) 

Mustafa Miyasoğlu 

EDEBiYATIN HAVASI, A. Vahap Akbaş 

ROMAN DOŞONCESİ VE TORK ROMANI, Mustafa Miyasoğlu 



Tasarruflarınızın en büyük teminatı 
Şekerbank ve 1 milyon çiftçi ortağıdır. 
GelinJürkiye'de her45 kişiden birinin 
ortak olduğu bankaya ... $eker Sanayii·nin 
güçlü bankası Şekerbank'a ... 
Tasarruflarınız $ekerbankla gülsün, 
$ekerbank'ta büyüsün ... 

EK K 
SERMAYESİ 13 MİLYAR 



her seyi ile özel 
kalitesi, ambalajı, 

mutfagınızdaki yeri .. 

SİNANGİL UNLARI İLE YAPILAN HAMUR İSLERİNİN DE 

ÖZEL BİR TADI, ÖZEL BİR GÖRÜNTÜSÜ VARDIR. 

• 
I NGİ UNL 

Adre~ : Büyükdere Cad.Fargo Han147 /3 

Zincirlikuyu-İstanbul 

P.K. : 56 levent-i.stanbul 

telefon : 66 84 50 ( 5 hat)- 66 33 52 

telgraf , Muzafsın-Levent/İ&tanbuf 
teleks : 23652 Siho Tr-23617 Trsm Tr. 





İnsanlar 
çalışıc üretir, tasarruf yapar. 

kredi alır) ticaret yapar. iş kurar ... 

Gencinden yaşlısına, 
çalışanından emeklisine 

insanlann ''Banka"ya ihtiyacı vardır. 

- Anadolu Bankası 
bu ihtiyacın bilinci ile. 

en iyi hizmeti vermenin 
çabası içindedir. 

Anadolu Bankası 
··Banka'' yı gerektiren her konuda. 

her türlü bankacılık hizmetini 
ven11ekten mutludur. 
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